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Commissie voor Justitie Commission de la Justice 
 

van 

 

WOENSDAG 04 JUNI 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 04 JUIN 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De behandeling van de vragen vangt aan om 
15.01 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 
de heer Ismaël Nuino. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

La discussion des questions est ouverte à 15 h 01 
par M. Ismaël Nuino, président. 
 
 
Le texte en italique est le résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

01 Vraag van Jeroen Soete aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De digitalisering van Justitie" (56004727C) 
 

01 Question de Jeroen Soete à Annelies Verlinden 

(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
numérisation de la Justice" (56004727C) 
 

01.01  Jeroen Soete (Vooruit): In 2016 zijn de Ordes 

van Advocaten aangeduid als beheerders van het 
platform in het kader van JustRestart, en zij kozen 
Aginco voor de ontwikkeling ervan. In 2022 en 2023 
werd 2,3 miljoen euro aan subsidies toegekend en 
vanaf 2024 jaarlijks 1,2 miljoen euro voor nadere 
ontwikkeling. De financiering gebeurt door de FOD 
Justitie en via retributies. De Inspectie van Financiën 
signaleert problemen met die financiering.  
 
 
 
Moest deze opdracht de procedure voor 
overheidsopdrachten volgen en is dat ook gebeurd? 
Wat werd als eindproduct vooropgesteld? Welk 
budget was uitgetrokken voor de ontwikkeling? 
Welke mogelijke boetes werden afgesproken? Werd 
vooraf bepaald aan welke criteria het product voor 
die 2,3 miljoen euro moest voldoen? Wat valt onder 
'nadere ontwikkeling' en hoelang loopt dat contract? 
Hoe wordt het onderscheid gemaakt tussen 
ontwikkelingskosten en beheerskosten? 
 

01.01  Jeroen Soete (Vooruit): En 2016, les Ordres 

des avocats ont été désignés comme gestionnaires 
de la plateforme dans le cadre de JustRestart et ils 
ont choisi Aginco pour son développement. Des 
subventions de 2,3 millions d'euros ont été 
octroyées en 2022 et 2023 et un budget annuel de 
1,2 million d'euros est prévu depuis 2024 pour la 
poursuite du développement. Le financement est 
assuré par le SPF Justice et par le biais de 
rétributions. L'Inspection des finances signale des 
problèmes concernant ce financement. 
 
La procédure en matière de marchés publics devait-
elle être suivie pour cette mission et cela a-t-il été le 
cas? Quel était le produit final attendu? Quel budget 
a été dégagé pour son développement? De quelles 
amendes éventuelles a-t-il été convenu? A-t-on 
déterminé à l'avance à quels critères le produit 
devait répondre pour ces 2,3 millions d'euros? 
Qu'entend-on par "poursuite du développement" et 
quelle est la durée de ce contrat? Comment est 
opérée la distinction entre frais de développement et 
frais de gestion? 
 

01.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): In 

2016 koos de wetgever er bewust voor om de 
ontwikkeling en het beheer van het register toe te 
vertrouwen aan de Ordes van Advocaten.  
 
Over de toepassing van de wet op de 
overheidsopdrachten wint de FOD Justitie juridisch 
advies in. De ordes hebben vier firma's 

01.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): En 2016, le législateur a délibérément 
choisi de confier le développement et la gestion du 
registre aux Ordres des avocats.  
 
Le SPF Justice recueille des avis juridiques au sujet 
de l'application de la loi relative aux marchés publics. 
Les ordres ont contacté quatre entreprises afin de 
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gecontacteerd om de geschikte 
softwareontwikkelingspartner te vinden, waarna 
Aginco werd gekozen. 
 
De stuurgroep van Restart stelde een lijst op met alle 
noodzakelijke functionaliteiten. Aanvankelijk werd 
het project geraamd op 4,2 miljoen euro, maar de 
kosten liepen op tot 5,6 miljoen euro, een normaal 
budget. 
 
De lancering werd tweemaal uitgesteld maar vond 
uiteindelijk plaats in november 2023. Voor 2025 ligt 
de focus onder andere op meervoudige 
vertegenwoordiging, de uitbouw van de module voor 
aanzuiveringsplannen, koppeling met de Dienst 
Inschrijving Voertuigen en een nieuwe leverancier 
voor digitale handtekeningen. 
 
Het evolutieve onderhoud wordt bekostigd via 
retributies, terwijl de subsidies uitsluitend bedoeld 
zijn voor de oprichtingskosten van het register. 
 

trouver le partenaire de développement de logiciels 
adapté et Aginco a été retenue. 
 
 
Le comité de pilotage de Restart a établi une liste de 
toutes les fonctionnalités nécessaires. Le coût du 
projet avait été initialement estimé à 4,2 millions 
d'euros, mais les coûts ont atteint 5,6 millions 
d'euros, ce qui constitue un budget normal. 
 
Reporté à deux reprises, le lancement a finalement 
eu lieu en novembre 2023. Pour 2025, l'accent est 
notamment mis sur la représentation multiple, la 
conception du module pour les plans d'apurement, 
la connexion avec la Direction pour l’Immatriculation 
des Véhicules et un nouveau fournisseur pour les 
signatures électroniques. 
 
La maintenance évolutive est financée au moyen de 
rétributions, tandis que les subventions sont 
exclusivement destinées aux coûts de création du 
registre. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

02 Vraag van Anthony Dufrane aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De mogelijkheid om een beroep te doen op 
beëdigde vertalers in administratieve 
procedures" (56005053C) 
 

02 Question de Anthony Dufrane à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'accessibilité des traductions jurées pour les 
démarches administratives" (56005053C) 
 

02.01  Anthony Dufrane (MR): Voor heel wat 

formaliteiten moet men verplicht een beroep doen op 
een beëdigd vertaler. Dat is echter niet goedkoop en 
bovendien is er een tekort aan beëdigde vertalers.  
 
Is de billijke toegang tot deze diensten voor alle 
burgers verzekerd? Overweegt het ministerie van 
Justitie om de tarieven te reglementeren? Wat wordt 
er ondernomen opdat er meer beëdigde vertalers 
beschikbaar zouden zijn? Hoe kunnen de 
formaliteiten waarvoor men een beëdigd vertaler 
nodig heeft vereenvoudigd worden?   
 

02.01  Anthony Dufrane (MR): Le recours à un 

traducteur juré, obligatoire pour de nombreuses 
démarches, est cher, et ces traducteurs sont trop 
rares.  
 
Les citoyens ont-ils un accès équitable à ces 
services? Le ministère de la Justice envisage-t-il de 
réguler les tarifs? Que fait-on pour augmenter le 
nombre de traducteurs jurés disponibles? Comment 
simplifier les démarches nécessitant une telle 
traduction?  
 

02.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): We 

zullen nadenken over de tarieven van de 
gerechtskosten in strafzaken en gelijkgestelde 
zaken. De FOD Justitie speelt weliswaar een rol in 
de accreditatie van de beëdigde vertalers en tolken 
die gemachtigd zijn om prestaties te leveren in het 
kader van gerechtelijke en administratieve 
procedures, maar wordt niet verondersteld de kosten 
van die prestaties te reglementeren.  
 
We werken samen met de universiteiten die de 
opleidingsmodules inzake juridische kennis 
uitgewerkt hebben en ter beschikking stellen van 
hun studenten en van personen die beëdigd vertaler 

02.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Nous allons réfléchir aux tarifs des frais de justice en 
matière pénale et assimilées. Si le SPF justice joue 
un rôle dans l'accréditation des traducteurs et 
interprètes jurés habilités à intervenir dans des 
procédures judiciaires ou administratives, il n'est pas 
prévu qu'il réglemente le coût des prestations.  
 
 
 
Nous travaillons avec les universités qui ont élaboré 
les modules de formations en connaissances 
juridiques, accessibles à leurs étudiants et aux 
personnes souhaitant devenir traducteur ou 
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of tolk willen worden. We hebben ook regelmatig 
contact met de verenigingen van beëdigde vertalers 
en tolken.  
 
Sinds 2022 is de lijst met beëdigde vertalers en 
tolken beschikbaar op de website van de FOD 
Justitie. Eind 2022 hebben we de procedure 
vereenvoudigd: de beëdigde vertalers kunnen hun 
vertalingen thans elektronisch legaliseren.  
 

interprète juré. Nous sommes aussi en contact 
régulier avec les associations de traducteurs et 
d'interprètes jurés.  
 
Depuis 2022, le site web du SPF Justice met à 
disposition la liste des traducteurs et interprètes 
jurés. Fin 2022, nous avons simplifié la procédure: 
les traducteurs jurés peuvent légaliser 
électroniquement leurs traductions. 
 

Dankzij overeenkomsten met de FOD Buitenlandse 
Zaken worden aanvragen voor de legalisatie van 
vertalingen voor het buitenland ook gefaciliteerd en 
kan de vertaler die formaliteiten zelf langs 
elektronische weg vervullen. 
 
In de wet betreffende de gerechtskosten wordt de 
procedure voor de vordering en de betaling van de 
beëdigde vertalers en tolken door de gerechtelijke 
autoriteiten beschreven. Deze wet wordt momenteel 
herzien, met name om de formaliteiten die de 
prestatieverleners moeten vervullen om betaald te 
worden, te vereenvoudigen.  
 

Des accords avec le SPF Affaires étrangères 
facilitent aussi les demandes de légalisation des 
traductions pour l'étranger et permettent au 
traducteur de faire lui-même ces démarches 
électroniquement. 
 
La loi sur les frais de justice décrit la procédure de 
réquisition et de payement des traducteurs et 
interprètes jurés par les autorités judiciaires. Elle est 
en cours de révision, notamment en vue de simplifier 
les démarches des prestataires pour obtenir 
paiement. 
 

02.03  Anthony Dufrane (MR): Ik dank u voor dit 

werk, dat al goed vordert. 
 

02.03  Anthony Dufrane (MR): Je vous remercie 

pour ce travail déjà bien avancé. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Vraag van Anthony Dufrane aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De moeilijke toegang tot een attest van goed 
zedelijk gedrag (nu uittreksel uit het 
strafregister)" (56005057C) 
 

03 Question de Anthony Dufrane à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La difficulté d'accès à un certificat de bonne vie 
et mœurs (extrait de casier judiciaire)" 
(56005057C) 
 

03.01  Anthony Dufrane (MR): Het duurt soms 

meerdere weken om een attest van goed zedelijk 
gedrag vast te krijgen, dat noodzakelijk is als men 
voor bepaalde banen solliciteert. Zijn die lange 
termijnen verenigbaar met de vereisten van de 
arbeidsmarkt en de beroepsherinschakeling? 
 
Dankzij de digitalisering kunnen bepaalde 
documenten onmiddellijk worden verkregen, maar 
sommige gemeenten zijn daar nog niet voor 
uitgerust. 
 
Hoelang duurt het gemiddeld om een attest van 
goed zedelijk gedrag te verkrijgen? Zijn er cijfers 
over de gevallen waarin langere termijnen ervoor 
gezorgd hebben dat men minder snel toegang tot 
een baan kreeg? Overweegt men een versnelde 
procedure voor dringende gevallen? Staat volledige 
digitalisering op de agenda? 
 

03.01  Anthony Dufrane (MR): L'obtention du 

certificat de bonne vie et mœurs, nécessaire pour 
postuler à certains emplois, prend parfois plusieurs 
semaines. Ces délais sont-ils compatibles avec les 
impératifs du marché de l'emploi et de la réinsertion 
professionnelle?  
 
La digitalisation permet l'obtention instantanée des 
documents mais certaines communes ne sont pas 
encore équipées.  
 
 
Quels sont les délais moyens pour l'obtention d'un 
certificat de bonne vie et mœurs? A-t-on des 
statistiques sur les délais ayant retardé l'accès à 
l'emploi? Envisage-t-on une procédure accélérée 
pour les cas urgents? La digitalisation complète est-
elle à l'ordre du jour?  
 

03.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Dankzij 

de automatisering ontvangen gemeenten het 
uittreksel in meer dan 98 % van de gevallen 

03.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Grâce à l'automatisation, dans plus de 98 % des cas, 
la commune reçoit directement l'extrait. Pour 2024 et 
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onmiddellijk. Voor 2024 en 2025 (tot eind april) werd 
slechts 0,01 % van de uittreksels meer dan zeven 
dagen na de aanvraag verstrekt. Die langere termijn 
is met name te wijten aan het feit dat gegevens in 
verband met veroordelingen of de identiteit 
gecontroleerd en/of gecorrigeerd moeten worden. 
 

2025 (jusque fin avril), seuls 0,01 % des extraits ont 
été délivrés plus de 7 jours après la demande. Ces 
délais s'expliquent notamment par la nécessité de 
vérifier ou corriger les données de condamnation 
et/ou d'identité. 
 

Wanneer het uittreksel uit het strafregister ter 
beschikking gesteld wordt van de gemeente, is het 
de verantwoordelijkheid van die gemeente om het 
aan de burger te bezorgen. In geval van activiteiten 
waarbij men in contact komt met minderjarigen, moet 
de gemeente bij de politie controleren of de 
aanvrager niet in voorhechtenis zit of onder 
elektronisch toezicht staat. Die fase zal in juni 
geautomatiseerd worden. 
 
We hebben geen statistieken over vertragingen bij 
de afgifte die de toegang tot een baan verhinderd 
zouden hebben. Er bestaat geen spoedprocedure 
voor die gevallen. In de mate van het mogelijke 
behandelt de dienst Centraal Strafregister prioritair 
alle verzoeken die rechtstreeks door de burgers of 
via de gemeenten ingediend worden. 
 
Sinds 1997 is de dienst Centraal Strafregister 
voortdurend in evolutie en wordt er gewerkt aan de 
digitalisering van de processen. Vermeldenswaard 
zijn onder meer de invoering van het Europees 
strafregister, de vervanging van de gemeentelijke 
strafregisters, de gereglementeerde toegang voor de 
politie via de webservice, het gebruik van de  
e-box en van biometrische gegevens, en de 
aanpassing van het IT-systeem aan het nieuwe 
Strafwetboek. 
 

Lorsque l'extrait de casier judiciaire est mis à la 
disposition de la commune, c'est elle qui est 
responsable de la délivrer au citoyen. En cas 
d'activités impliquant un contact avec des mineurs, 
elle doit vérifier auprès de la police que le 
demandeur n'est pas en détention préventive ou 
sous surveillance électronique. Cette étape sera 
automatisée en juin. 
 
 
Nous n'avons pas de statistiques sur les retards de 
délivrance qui auraient empêché l'accès à un emploi. 
Il n'existe pas de procédure d'urgence dans ce cas. 
Autant que possible, le casier judiciaire central traite 
en priorité toutes les demandes faites directement 
par les citoyens ou via les communes. 
 
 
Depuis 1997 le casier judiciaire central continue 
d'évoluer en digitalisant ses processus. On peut citer 
la création du casier judiciaire européen, le 
remplacement des casiers judiciaires communaux, 
l'accès réglementé de la police via web service, le 
recours à l'e-box et aux données biométriques et 
l'adaptation du système informatique au nouveau 
Code pénal. 
 

Wij maken ook werk van de toegang van de burgers 
tot hun strafregister. 
 
In het verslag aan de Koning bij het koninklijk besluit 
van 13 september 2022 wordt aangegeven dat de 
papieren versie van het uittreksel uit het strafregister 
enkel nog op aanvraag zal worden afgegeven. 
 

Nous travaillons aussi à l'accès du citoyen à son 
casier judiciaire. 
 
Le rapport au Roi sur l'arrêté royal du 13 septembre 
2022 indique que l'extrait du casier judiciaire en 
version papier ne sera plus délivré que sur demande.  
 

03.03  Anthony Dufrane (MR): Ik ben blij met de 

digitalisering en de administratieve vereenvoudiging. 
Een en ander zal een hulp vormen voor de 
werkzoekenden.  
 

03.03  Anthony Dufrane (MR): Je salue la 

numérisation et la simplification administrative. Elles 
aideront les demandeurs d'emploi.  
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nrs 56005134C, 
56005163C, 56005233C, 56005238C, 56005309C, 
56005311C, 56005364C, 56005370C, 56005371C, 
56005372C, 56005373C en 56005398C van 
mevrouw Dillen worden uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions nos 56005134C, 
56005163C, 56005233C, 56005238C, 56005309C, 
56005311C, 56005364C, 56005370C, 56005371C, 
56005372C, 56005373C et 56005398C de 
Mme Dillen sont reportées. 
 

04 Samengevoegde vragen van 04 Questions jointes de 
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- Alexander Van Hoecke aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De vraag 
van de Moslimraad van België om definitief 
erkend te worden" (56005157C) 
- Koen Metsu aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De erkenning van 
de Moslimraad van België" (56005283C) 
 

- Alexander Van Hoecke à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
demande d'une reconnaissance définitive par le 
Conseil Musulman de Belgique" (56005157C) 
- Koen Metsu à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La 
reconnaissance du Conseil Musulman de 
Belgique" (56005283C) 
 

04.01  Alexander Van Hoecke (VB): Binnen drie 

weken moet u beslissen over de definitieve 
erkenning van de Moslimraad van België als 
representatief orgaan voor de islamitische eredienst. 
Twee jaar geleden werd deze tijdelijke opvolger van 
de Moslimexecutieve voor twee jaar erkend om een 
vernieuwingsproces uit te voeren. 
 
 
Op 31 mei heeft de algemene vergadering van de 
Moslimraad van België een nieuw bestuur van 11 
leden verkozen. De algemene vergadering bestaat 
uit 45 leden. De Turkse Milli Görüs- en Diyanet-
moskeeën namen niet deel aan het zogenaamde 
vernieuwingsproces. Hoeveel zetels krijgen ze in de 
nieuwe algemene vergadering? Hoe verliep het 
vernieuwingsproces en wat is uw visie daarop? 
Heeft de Moslimraad de definitieve erkenning 
officieel aangevraagd? Zult u de Moslimraad van 
België definitief erkennen? 
 

04.01  Alexander Van Hoecke (VB): Dans trois 

semaines, vous devrez prendre une décision quant 
à la reconnaissance définitive du Conseil Musulman 
de Belgique en tant qu'organe représentatif pour le 
culte islamique. Il y a deux ans, ce successeur 
temporaire de l'Exécutif des Musulmans de Belgique 
a été agréé pour une durée de deux ans afin de 
procéder à un processus de renouvellement. 
 
Le 31 mai, l'assemblée générale du Conseil 
Musulman de Belgique a élu un nouveau conseil 
composé de 11 membres. L'assemblée générale 
compte 45 membres. Les mosquées turques Milli 
Görüs et Diyanet n'ont pas participé à ce processus 
de renouvellement. Combien de sièges occuperont-
ils dans la nouvelle assemblée générale? Comment 
s'est déroulé le processus de renouvellement et 
quelle est votre vision à cet égard? Le Conseil 
Musulman a-t-il demandé officiellement une 
reconnaissance définitive? Comptez-vous le 
reconnaître définitivement? 
 

04.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De vzw Moslimraad van België werd op 12 juni 2023 
voor twee jaar erkend als voorlopig representatief 
orgaan van de islamitische eredienst. Het KB belast 
de raad met de vernieuwing van het orgaan. Sinds 
mijn aantreden heb ik verschillende 
overlegmomenten georganiseerd en rapporteringen 
gevraagd over de voortgang van de verschillende 
werven. 
 
Ik heb een brief ontvangen waarin de Moslimraad 
een definitieve erkenning vraagt. Eerder deze week 
ontving ik ook een antwoord op mijn herhaald 
schriftelijk verzoek om bijkomende input over het 
vernieuwingsproces en de recente verkiezingen. Dat 
wordt nu geanalyseerd en op basis daarvan zullen 
we nagaan in welke mate de Moslimraad heeft 
voldaan aan de voorwaarden van de voorlopige 
erkenning. Uiteraard gaan we daar niet licht over. 
Eventuele buitenlandse inmenging valt onder de 
bevoegdheid van de veiligheids- en 
inlichtingendiensten. We hebben geen andere 
kandidaturen voor het representatief orgaan van de 
islamitische eredienst ontvangen. 
 
 
 

04.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): L'ASBL Conseil Musulman de 
Belgique a été reconnue le 12 juin 2023 pour une 
durée de deux ans comme l'organe représentatif 
provisoire du culte islamique. Elle est chargée par 
arrêté royal du renouvellement de l'organe. Depuis 
mon entrée en fonction, j'ai organisé plusieurs 
concertations et demandé des rapports sur l'état 
d'avancement des différents chantiers. 
 
J'ai reçu un courrier du Conseil Musulman en vue 
d'une reconnaissance définitive. En début de 
semaine, j'ai également reçu une réponse à mes 
différentes demandes écrites visant à obtenir des 
informations supplémentaires sur le processus de 
renouvellement et sur les élections tenues 
récemment. Ces éléments sont en cours d'analyse 
et nous serviront de base pour évaluer dans quelle 
mesure le Conseil Musulman a rempli les conditions 
liées à la reconnaissance provisoire. Nous ne 
prendrons évidemment pas de décision à la légère. 
Toute ingérence étrangère éventuelle relève de la 
compétence des services de sécurité et de 
renseignement. Nous n'avons reçu aucune autre 
candidature pour l'organe représentatif du culte 
islamique. 
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Ondertussen wordt, in navolging van de veroordeling 
door het Europees Hof voor de Rechten van de 
Mens en zoals opgenomen in het regeerakkoord, het 
wettelijk kader voor de erkenning van de erediensten 
voorbereid. 
 

À la suite de la condamnation prononcée par la Cour 
européenne des droits de l'homme et comme prévu 
dans l'accord de gouvernement, le cadre légal 
destiné à la reconnaissance des cultes est en 
préparation. 
 

04.03  Alexander Van Hoecke (VB): Volgens de 

oud-voorzitter heeft de Moslimraad als uitgangspunt 
het vertrouwensherstel met de overheid, na jaren 
van schandalen en buitenlandse inmenging in de 
Moslimexecutieve. Maar de overheid heeft twee jaar 
nagelaten om naar de Moslimraad om te kijken. De 
evaluatie van het vernieuwingsproces gebeurt door 
de Moslimraad zelf. Ondertussen woedt er binnen de 
islamitische gemeenschap een interne strijd over de 
Moslimraad. Er is daar totaal geen eensgezindheid 
over. Bent u bereid om het Parlement volledige 
inzage te geven in alle documenten over dat 
zogenaamde vernieuwingsproces? Ik vraag ook een 
onafhankelijk onderzoek naar de Moslimraad, zodat 
we buitenlandse inmenging en radicalisme kunnen 
uitsluiten. De problemen met de Moslimexecutieve 
mogen zich niet herhalen. 
 

04.03  Alexander Van Hoecke (VB): Selon l'ancien 

président, le Conseil Musulman de Belgique a pour 
principe de rétablir la confiance avec les autorités, 
après des années de scandales et de faits 
d'ingérence étrangère dans l'Exécutif des 
Musulmans. Toutefois, les pouvoirs publics ont 
négligé totalement le Conseil Musulman pendant 
deux ans. Celui-ci se charge lui-même d'évaluer le 
processus de renouveau. Entre-temps, ce Conseil 
suscite de fortes dissensions internes dans la 
communauté islamique. Aucun consensus ne se 
dégage en son sein. Êtes-vous disposée à donner 
au Parlement un accès illimité à tous les documents 
relatifs à ce soi-disant processus de renouveau? Je 
demande également que le Conseil Musulman fasse 
l'objet d'une enquête indépendante pour que toute 
immixtion étrangère et tout radicalisme puissent être 
exclus. Les problèmes rencontrés avec l'Exécutif 
des Musulmans ne doivent pas se reproduire. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Marie Meunier aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De situatie bij het hof van beroep in Bergen" 
(56005171C) 
 

05 Question de Marie Meunier à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La situation à la cour d'appel de Mons" 
(56005171C) 
 

05.01  Marie Meunier (PS): De meerderheid van de 

magistraten van het hof van beroep in Bergen hekelt 
de onrechtvaardige pensioenhervorming, die nog 
boven op de onderfinanciering van Justitie komt, en 
zegt dat dit de druppel is die de emmer doet 
overlopen. De advocaten in Bergen die 
rechtsbijstand verlenen, zullen tegen eind mei 
slechts 60 % van hun vergoeding ontvangen, hoewel 
de arbeidsomstandigheden al slecht zijn en het 
aantal vragen om rechtsbijstand exponentieel stijgt. 
De gerechtelijke wereld in Bergen geeft uiting aan 
zijn ontreddering, maar de regering zet gewoon de 
volgende stap in haar afbraakbeleid. 
 
Wat is uw reactie wanneer de gerechtelijke wereld u 
ervan beschuldigt een onhoudbare situatie nog te 
verergeren? Wat zult u ondernemen om te 
voorkomen dat het Bergense justitieapparaat in 
elkaar stuikt?  
 

05.01  Marie Meunier (PS): Une majorité de 

magistrats de la cour d’appel de Mons dénoncent 
une réforme des pensions injuste, s’ajoutant au 
sous-financement de la Justice, et parlent d’une 
atteinte de trop. Les avocats montois engagés dans 
l’aide juridique ne percevront que 60 % de leur 
rémunération d’ici la fin mai, malgré de mauvaises 
conditions de travail et des demandes en explosion. 
Le monde judiciaire montois dit sa détresse et le 
gouvernement veut l'affaiblir encore. 
 
 
 
 
Que répondez-vous quand il vous accuse d’aggraver 
une situation intenable? Que ferez-vous pour éviter 
l’effondrement de la justice montoise? 
 

05.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Ik 

verwijs naar mijn antwoord op vraag nr. 56005119C 
van de heer Van Tigchelt tijdens de 
commissievergadering van 21 mei.  
 

05.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Je renvoie à ma réponse à M. Van Tigchelt à sa 
question n° 56005119C lors de la commission du 
21 mai. 
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De magistraten en het gerechtelijk personeel, ook 
van het hof van beroep te Bergen, hebben hun 
bezorgdheid geuit over de hervorming van de 
pensioenen door de nadruk te leggen op hun hoge 
werklast en aan te dringen op betere 
arbeidsomstandigheden.  
 
Op 20 mei 2025 hebben wij samen met 
vertegenwoordigers van de FOD Justitie en van de 
rechterlijke orde een plan gelanceerd om de 
arbeidsomstandigheden te verbeteren. De 
uitdagingen zijn bekend: druk op het personeel, 
verouderde infrastructuur en vertragingen bij de 
digitalisering.  
 
Samen met de Adviesraad van de magistratuur 
zullen werkgroepen zich buigen over de volgende 
thema's: gebouwen, veiligheid, mensen en 
middelen, aantrekkelijkheid van het beroep. Ze 
zullen maatregelen uitwerken om de 
arbeidsomstandigheden te verbeteren op basis van 
de beschikbare middelen en de regelgeving.  
 

Les magistrats et le personnel judiciaire y compris 
montois ont dit leur préoccupation sur la réforme des 
pensions en insistant sur la charge de travail élevée 
et de meilleures conditions de travail. 
 
 
 
Le 20 mai 2025, avec des représentants du SPF 
Justice et de l'Ordre judiciaire, nous avons lancé un 
plan pour améliorer les conditions de travail. Les 
défis sont connus: pression sur le personnel, 
infrastructures obsolètes et numérisation à la traîne.  
 
 
 
Avec le Conseil consultatif de la magistrature, des 
groupes de travail aborderont les thèmes des 
bâtiments, de la sécurité, des personnes et moyens 
et de l'attractivité de la profession. Ils élaboreront 
des mesures pour améliorer les conditions de travail 
en fonction des moyens disponibles et de la 
réglementation.  
 

Naast een actieplan op korte termijn heb ik in mijn 
beleidsnota ook initiatieven op middellange termijn 
ingeschreven. 
 

Outre un plan d'action à court terme, j'ai aussi prévu 
dans ma note d'orientation politique des initiatives à 
moyen terme.  
 

05.03  Marie Meunier (PS): Ik noteer dat u werk 

maakt van een actieplan op korte termijn. Ik hoop dat 
er snel oplossingen gevonden zullen worden, want 
met name in Bergen is de situatie zeer 
problematisch, zowel wat de pensioenen als wat de 
gebouwen betreft. 
 

05.03  Marie Meunier (PS): Je prends note de ce 

plan à court terme et j'espère que des solutions se 
dégageront rapidement, notamment à Mons où la 
situation est critique, tant sur le plan des pensions 
que celui des bâtiments. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Anthony Dufrane aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Het recht op vergissing bij de 
vergunningsaanvraag voor een vuurwapen" 
(56005175C) 
 

06 Question de Anthony Dufrane à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Le droit à l’erreur pour les demandes de permis 
d’armes à feu" (56005175C) 
 

06.01  Anthony Dufrane (MR): Wanneer er op 

grond van de wapenwet van 8 juni 2006 een 
aanvraag ingediend wordt die onvolledig is of fouten 
bevat, wordt de antwoordtermijn verlengd of wordt 
de aanvraag geweigerd. 
 
Zult u de aanbevelingen van de ombudsman volgen 
en het recht op een administratieve vergissing 
uitbreiden tot de wapenwet om de doorlooptijden in 
verband met de administratieve last te verminderen? 
Hoeveel aanvragen worden er jaarlijks opnieuw 
ingediend, omdat de aanvraag onvolledig was? Wat 
zijn de gevolgen in geval van meerdere fouten of 
onvolledigheden? 
 

06.01  Anthony Dufrane (MR): Lorsqu'une 

demande formulée en vertu de la loi du 8 juin 2006 
sur les armes est incomplète ou erronée, le délai de 
réponse est allongé ou la demande est refusée. 
 
 
Afin de réduire les délais liés à la charge 
administrative, comptez-vous suivre les 
recommandations de l'ombudsman et élargir le droit 
à l'erreur administrative à la loi sur les armes? 
Combien de demandes sont-elles redéposées 
chaque année à la suite d'un oubli? Quelles sont les 
conséquences en cas d'erreurs ou d'oublis 
multiples? 
 

06.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Gelet 06.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 
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op het gevaar dat vuurwapens vormen en het risico 
voor de openbare orde en veiligheid wordt er niet 
overwogen om het recht op een administratieve 
vergissing uit te breiden tot vuurwapens. Het 
uitgangspunt is dat particulieren geen vuurwapens 
mogen bezitten, tenzij ze over een vergunning 
beschikken. 
 
In geval van een fout of een onvolledigheid kan de 
burger proberen de situatie recht te zetten door een 
beroep in te stellen bij de Federale Wapendienst 
tegen de ongunstige beslissing. Hij moet een kopie 
van de betwiste beslissing bijvoegen. 
 

Vu la dangerosité des armes à feu et le risque pour 
l'ordre et la sécurité publiques, il n'est pas envisagé 
de leur élargir le droit à l'erreur administrative. Le 
principe est que la détention d'armes à feu est 
interdite aux particuliers, sauf autorisation. 
 
 
 
En cas d'erreur ou d'oubli, le citoyen peut tenter de 
corriger en introduisant un recours auprès du 
Service fédéral des armes contre la décision qui lui 
est défavorable. Il doit joindre la copie de la décision 
contestée. 
 

In geval van vergetelheid is het altijd mogelijk om 
een kopie van de bestreden beslissing op te sturen, 
ten laatste 15 dagen na de kennisgeving van het 
ontbreken ervan. 
 
Herhaalde vergissingen of vergetelheden vanwege 
een verzoeker verlengen de behandelingsduur van 
de aanvraag, met als mogelijk gevolg een verlenging 
van de wettelijke termijn voor de administratieve 
beslissing. In geval van vergissing of vergetelheid 
schrijft de administratie de verzoeker aan om de 
gegevens te verifiëren of om hem te verzoeken het 
dossier te vervolledigen. Als hij er geen gevolg aan 
geeft, wordt de aanvraag onontvankelijk. 
 

En cas d'oubli, il est toujours possible d'envoyer une 
copie de la décision attaquée maximum 15 jours 
après la notification de son absence. 
 
 
Des erreurs ou oublis multiples d'un requérant 
allongent le temps de traitement de sa demande, 
avec éventuellement la prolongation du délai légal 
pour la décision administrative. En cas d'erreur ou 
d'oubli, l'administration écrit au requérant pour 
vérifier les données ou pour lui demander de 
compléter le dossier. S'il ne donne pas suite, la 
demande devient irrecevable. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Anthony Dufrane aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De wapenvergunningen voor sportschieten" 
(56005176C) 
 

07 Question de Anthony Dufrane à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les permis de détention d'armes pour le tir 
sportif" (56005176C) 
 

07.01  Anthony Dufrane (MR): Om een 

wapenvergunning voor sport- en recreatief schieten 
aan te vragen, is een geldige sportschutterslicentie 
of een attest van inschrijving bij een schietbaan 
vereist. De lange doorlooptijden en de complexiteit 
kunnen een rem vormen voor die sector. Sport is een 
bevoegdheid van de gemeenschappen, maar die 
rem wordt gevormd door de repressieve federale 
wetgeving die bedoeld is om de wapenhandel tegen 
te gaan. Die praktijken moeten losgekoppeld 
worden, zodat het imago van het sportschieten niet 
aangetast wordt. 
 
Hoeveel aanvragen worden er elk jaar ingediend 
voor sportschieten? Hoe is dat aantal geëvolueerd 
sinds Lionel Cockx in 2012 en op de Olympische 
Spelen een zilveren medaille won? Bent u van plan 
die sector samen met de gemeenschapsministers te 
ontwikkelen? Wat is de gemiddelde termijn voor het 
verkrijgen van een sportschutterslicentie? Welke 
antecedenten worden er nagegaan? 
 

07.01  Anthony Dufrane (MR): Pour demander un 

permis de détention d'armes à feu pour tirs sportifs 
et récréatifs, il faut une licence de tireur sportif valide 
ou une attestation d'inscription à un stand de tir. La 
lenteur des délais et la complexité peuvent freiner ce 
secteur. Le sport est une compétence 
communautaire, mais le frein est posé par la 
législation fédérale répressive qui vise à affecter le 
trafic d'armes. Il faut dissocier ces pratiques pour ne 
pas affecter l'image du tir sportif. 
 
 
 
Combien de demandes sont-elles déposées pour tirs 
sportifs chaque année? Comment évolue ce nombre 
depuis la médaille d'argent de Lionel Cockx en 2012 
et aux JO? Comptez-vous développer ce secteur 
avec les ministres communautaires? Quel est le 
délai moyen pour un permis de tireur sportif? Quels 
antécédents vérifiez-vous? 
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07.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Mijn 

diensten beschikken niet over gegevens inzake het 
aantal aanvragen en de termijn voor het verkrijgen 
van een sportschutterslicentie, want die gegevens 
worden bij de gouverneur geregistreerd, die 
ressorteert onder de minister van Binnenlandse 
Zaken. Aangezien deze bevoegdheid uitsluitend 
onder de gemeenschappen valt, wordt er niet 
samengewerkt. 
 
Voor de recreatieve schutters moet er aan de 
voorwaarden van de wapenwet voldaan worden. 
Men mag niet als dader of medeplichtige 
veroordeeld zijn wegens een misdrijf zoals bedoeld 
in artikel 5, niet het voorwerp hebben uitgemaakt van 
een beslissing waarbij een behandeling in een 
ziekenhuis bevolen wordt krachtens de wet 
betreffende de bescherming van de persoon van de 
geesteszieke en evenmin geïnterneerd zijn geweest 
op grond van de wet tot bescherming van de 
maatschappij.   
 

07.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Mes services n'ont pas d'informations sur le nombre 
de demandes et le délai pour obtenir un permis de 
tireur sportif, car elles sont enregistrées auprès du 
gouverneur, qui dépend du ministre de l'Intérieur. 
Cette compétence relevant uniquement des 
communautés, aucune collaboration n'est prévue.  
 
 
 
Pour les tireurs récréatifs, les conditions de la loi sur 
les armes doivent être remplies. Il ne faut pas être 
condamné comme auteur ou complice d'une 
infraction visée à l'article 5, ni avoir fait l'objet d'une 
décision ordonnant un traitement en milieu 
hospitalier en vertu de la loi relative à la protection 
de la personne des malades mentaux, ni avoir été 
interné sur base de la loi de défense sociale.  
 

De antecedenten worden door de diensten van de 
gouverneur gecontroleerd conform artikel 12 van de 
Wapenwet. 
 
Artikel 11 van diezelfde wet is niet van toepassing op 
houders van een sportschutterslicentie, die 
vuurwapens ontworpen voor het sportschieten en 
waarvan de lijst wordt vastgesteld door de minister 
van Justitie, en de daarbij horende munitie mogen 
voorhanden hebben, op voorwaarde dat hun 
strafrechtelijke antecedenten, hun kennis van de 
wapenwetgeving en hun geschiktheid op praktisch 
en medisch vlak om veilig een vuurwapen te 
hanteren zonder gevaar voor henzelf of voor 
anderen vooraf zijn nagegaan door de federaties. 
 

Les antécédents sont contrôlés par les services du 
gouverneur, selon l'article 12 de la loi sur les armes.  
 
 
L'article 11 ne s'applique pas aux titulaires d'une 
licence sportive pouvant détenir des armes à feu 
pour le tir sportif et dont la liste est arrêtée par le 
ministre de la Justice, à condition que leurs 
antécédents pénaux, leur connaissance de la 
législation sur les armes et leur aptitude pratique et 
médicale aient été vérifiés par les fédérations.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Hervé Cornillie aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De naamsverandering en de bijbehorende 
kosten voor de aanvrager" (56005187C) 
 

08 Question de Hervé Cornillie à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les changements de nom et leurs coûts pour les 
demandeurs" (56005187C) 
 

08.01  Hervé Cornillie (MR): Iedereen heeft het 

recht zijn naam te veranderen als die aanleiding 
geeft tot spot, of als men niet trots is op een 
voorouder die deze naam heeft gedragen. 
 
Volgens de federale procedure moet men vooraf 
140 euro betalen – dat is het minimum minimorum 
dat de administratieve kosten van een 
naamsverandering dekt. Er volgt meestal een 
onderzoek van zes maanden naar de motieven van 
de aanvraag. Dit is de procedure die minderjarigen 
die niet ontvoogd zijn en burgers die een volledig 
andere naam willen dan die van hun ouders volgen, 

08.01  Hervé Cornillie (MR): Chacun a le droit de 

changer de nom s'il est sujet à moqueries ou parce 
qu'il n'est pas fier d'un ancêtre qui l'a porté. 
 
 
La procédure fédérale prévoit de s'acquitter 
préalablement de 140 euros, minimum minimorum 
couvrant les frais liés au changement de nom. On 
enquête, souvent durant six mois, sur les motifs de 
la demande. Les mineurs non émancipés et les 
citoyens souhaitant un nom totalement différent de 
leurs parents recourent à cette procédure qui 
requiert un jugement.  
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en deze vereist een rechterlijke uitspraak. 
 
Er bestaat ook een snellere procedure via de 
gemeenten, voor volwassenen die de naam van een 
adoptieouder willen aannemen, of die beide 
ouderlijke namen willen combineren. 
 
Ik ben voorstander van gemeentelijke autonomie, 
maar de aangerekende bedragen verschillen sterk 
van gemeente tot gemeente. De gewesten leggen 
enkel een maximumbedrag vast. In bepaalde 
gevallen is de procedure gratis of gelden er 
kortingen, voor situaties die de politiek wil 
ondersteunen. Maar ook gemeenten zoeken 
inkomsten en neigen ertoe om het maximale bedrag 
– bijna 500 euro – aan te rekenen. Dat werkt 
ontmoedigend en legt een ongelijkheid tussen 
burgers bloot. 
 

 
 
Il existe aussi une procédure via les communes, plus 
rapide, pour les adultes souhaitant prendre le nom 
d'un parent adoptif ou cumuler le nom des deux 
parents. 
 
Je défends l'autonomie communale mais les 
montants sollicités varient d'une commune à l'autre, 
les régions fixant un plafond. Il y a des cas de 
gratuité ou des réductions pour certaines situations 
à soutenir. Mais les communes cherchent aussi des 
recettes et sont tentées d'adopter le plafond 
maximal, soit près de 500 euros. C'est dissuasif et 
révélateur d'une inégalité entre les citoyens.  
 

08.02  Hervé Cornillie (MR): Zou de gratis 

procedure niet de regel moeten zijn, op zijn minst in 
gevallen waarin er sprake is van huiselijk geweld of 
zedenfeiten? Op welke voorwaarden zou er zo een 
regeling ingevoerd kunnen worden? Is er daarvoor 
een rechterlijke beslissing nodig? Mijn vraag vloeit 
voort uit de casus van een dame die niet langer de 
naam wil dragen van haar verwekker die haar 
misbruikte.  
 

08.02  Hervé Cornillie (MR): La gratuité ne devrait-

elle pas être la règle, au moins pour les violences 
familiales ou les faits de mœurs? Quelles seraient 
les conditions pour mettre en œuvre ce dispositif? 
Cela dépend-il d'une décision de justice? La 
question m'est inspirée par le cas d'une dame qui ne 
veut plus porter le nom de son géniteur qui a abusé 
d'elle.  
 

08.03 Minister Annelies Verlinden (Frans): Bij de 

wet van 7 januari 2024 worden het oud Burgerlijk 
Wetboek en het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten grondig gewijzigd 
teneinde de procedure voor naamsverandering te 
versoepelen. Sindsdien bestaan er twee aparte 
procedures en werd er een subjectief recht op een 
naamsverandering ingevoerd. 
 
Beide procedures kunnen los van elkaar of 
achtereenvolgens ingesteld worden. Elke 
meerderjarige of ontvoogde minderjarige persoon, of 
de vertegenwoordiger van een niet-ontvoogde 
minderjarige, kan een naamsverandering aanvragen 
op grond van ernstige redenen, indien de gevraagde 
naam de verzoeker of derden niet kan schaden. Er 
moet dan een registratierecht van 140 euro betaald 
worden aan de FOD Financiën. In andere Europese 
landen is dat bedrag hoger.  
 

08.03  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

La loi du 7 janvier 2024 modifie en profondeur 
l'ancien Code civil et le Code des droits 
d'enregistrement en vue d'assouplir la procédure de 
changement de nom. Depuis lors, deux procédures 
distinctes existent et un droit subjectif au 
changement de nom est créé.  
 
 
Ces procédures peuvent être introduites 
indépendamment l'une de l'autre ou 
successivement. Tout majeur ou mineur représenté 
peut introduire une demande faisant valoir des 
motifs graves et demandant un nom qui ne nuit pas 
aux tiers ou à lui-même. Cela suppose le paiement 
d'un droit d'enregistrement de 140 euros au SPF 
Finances, montant moindre dans d'autres États 
européens.  
 

Voor zover er voldaan is aan de wettelijke 
voorwaarden, wordt een naamsverandering na een 
administratieve procedure bij koninklijk besluit 
toegekend, niet bij rechterlijke uitspraak. Een beroep 
is mogelijk bij de familierechtbank. 
 
Elke meerderjarige of ontvoogde persoon die de 
naam van een van zijn ouders of beide of van een 
van zijn adoptanten of beide wil dragen, kan daartoe 

Sous respect des conditions légales, le changement 
de nom se fait par arrêté royal, après une procédure 
administrative, et non par un jugement. Un recours 
est possible auprès du tribunal de la famille. 
 
 
Toute personne majeure ou émancipée qui souhaite 
porter le nom d'un ou de ses deux parents ou 
adoptants peut l'obtenir auprès de sa commune, 
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een verzoek indienen bij zijn gemeente, na verificatie 
van zijn strafrechtelijke antecedenten. Men kan maar 
één keer gebruikmaken van deze vereenvoudigde 
procedure, die volledig op het niveau van de 
gemeente afgehandeld wordt. Er zijn geen 
registratierechten vastgelegd, maar sommige 
gemeenten heffen een gemeentebelasting op grond 
van hun fiscale autonomie. In eventuele 
uitzonderingen voor gevallen waarin de noodzaak 
aangetoond wordt, zou enkel bij wet voorzien 
kunnen worden, op initiatief van de minister van 
Financiën. 
 

après vérification de ses antécédents judiciaires. On 
ne peut recourir qu'une seule fois à cette procédure 
simplifiée, entièrement communale. Aucun droit 
d'enregistrement n'a été prévu mais certaines 
communes prélèvent une taxe communale, en vertu 
de leur autonomie fiscale. D'éventuelles exceptions 
pour des cas dont la nécessité est démontrée ne 
pourraient être prévues que par une loi, dont 
l'initiative revient au ministre des Finances. 
 

08.04  Hervé Cornillie (MR): Men is van een 

koninklijke gunst overgestapt op een dubbele 
praktijk. Het gevraagde bedrag is nog altijd redelijk; 
de gemeenten die een belasting toepassen, hebben 
daartoe het volste recht en ik zal er daarom bij de 
minister van Financiën voor pleiten de betrokken 
personen – vaak vrouwen –, in het kader van het 
recht op vergoeding van de geleden schade, in staat 
te stellen gemakkelijker een nieuw leven op te 
bouwen. 
 

08.04  Hervé Cornillie (MR): D'une faveur royale, 

on est passé à une pratique double. Le montant 
réclamé reste raisonnable; les communes qui 
appliquent une taxe sont dans leur bon droit et je 
plaiderai donc auprès du ministre des Finances pour 
que, dans le cadre du droit à la réparation du 
préjudice subi, il soit permis aux personnes 
– souvent des femmes – de se reconstruire plus 
facilement. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56005194C van de 
heer Troosters en vragen nrs. 56005233C en 
56005238C van mevrouw Dillen worden uitgesteld.  
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56005194C de 
M. Troosters et les questions nos 56005233C et 
56005238C de Mme Dillen sont reportées.  
 

09 Vraag van Alexander Van Hoecke aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Het jaarverslag van Child Focus" (56005244C) 
 

09 Question de Alexander Van Hoecke à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Le rapport annuel de Child Focus" (56005244C) 
 

09.01  Alexander Van Hoecke (VB): Child Focus 

slaat in zijn jaarrapport 2024 opnieuw alarm: steeds 
meer kinderen worden slachtoffer van verdwijning en 
seksuele uitbuiting, met stijgingen tot 30 %. Vooral 
het aantal minderjarigen in de prostitutie en de 
grensoverschrijdende sexting nemen fors toe. Wat 
bijzonder zorgwekkend is, is dat de slachtoffers 
steeds jonger worden. Child Focus stelt het scherp: 
nog nooit waren er zoveel slachtoffers en nog nooit 
waren ze zo jong. 
 
 
 
Hebt u hierover al overleg gehad met Child Focus? 
Eerder gaf u aan dat u de werking van Child Focus 
wil versterken en wettelijk verankeren. Is dat al aan 
bod gekomen en welke noden heeft Child Focus 
toen aangegeven? Wat betekent dit voor de 
financiering? 
 
 
 
Een andere opvallende vaststelling is dat de analyse 
van beelden via Arachnid minder sterk gestegen is 

09.01  Alexander Van Hoecke (VB): Dans son 

rapport annuel 2024, Child Focus tire à nouveau la 
sonnette d'alarme: de plus en plus d'enfants sont 
victimes de disparitions et d'exploitation sexuelle, les 
hausses constatées atteignant 30 %. Une forte 
augmentation du nombre de cas de prostitution de 
mineurs et de sexting transgressif est constatée. 
L'âge de moins en moins élevé des victimes 
constitue un élément particulièrement inquiétant. 
Child Focus ne mâche pas ses mots et affirme qu'il 
n'y a encore jamais eu autant de victimes et que 
celles-ci n'ont jamais été aussi jeunes. 
 
Vous êtes-vous déjà concertée avec Child Focus 
pour évoquer cette question? Vous avez 
précédemment indiqué que vous entendiez 
renforcer le fonctionnement de Child Focus et lui 
assurer un ancrage légal. Ces éléments ont-ils déjà 
été abordés et quels besoins Child Focus a-t-il mis 
en avant? Quelles sont les implications en matière 
de financement? 
 
Une autre constatation étrange est que le nombre 
d'analyses d'images par le biais d'Arachnid a connu 
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dan in vorige jaren. Hoe komt dat en wat zult u 
ondernemen om Arachnid efficiënter te maken? Hoe 
groot is het team analisten van Child Focus en plant 
u het uit te breiden? 
 
 
 
Opmerkelijk is ook dat het aantal meldingen van 
seksueel misbruik via het meldpunt van Child Focus 
gedaald is in 2024. Wat zou die daling kunnen 
verklaren? Welke acties onderneemt u om het 
meldpunt bekender te maken bij het brede publiek? 
 
 
Welke stappen hebt u al ondernomen op Europees 
vlak, want Europese samenwerking is essentieel om 
deze problematiek aan te pakken?  
 

une hausse plus faible que ces dernières années. 
Comment expliquer cette évolution? Quelles 
mesures allez-vous prendre pour accroître 
l'efficacité d'Arachnid? Combien de personnes 
compte l'équipe d'analystes de Child Focus? 
Envisagez-vous d'accroître ces effectifs? 
 
Il est également frappant de constater que le nombre 
de signalements d'abus sexuels par le biais du point 
de contact de Child Focus a baissé en 2024. 
Comment expliquer cette diminution? Quelles 
mesures prenez-vous pour mieux faire connaître ce 
point de contact auprès du grand public? 
 
Il est essentiel de mettre en place une collaboration 
européenne pour lutter contre ce problème. Quelles 
démarches avez-vous déjà entreprises sur le plan 
européen?  
 

09.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Uiteraard ben ik op de hoogte van het rapport van 
Child Focus. De stijging inzake verdwijningen en 
seksuele uitbuiting is ernstig en vergt onze volle 
aandacht. 
 
Vandaag had ik een reeds lang gepland overleg met 
Child Focus, waarin we zowel de strategie als de 
financiering hebben besproken. De samenwerking 
wordt nog verder uitgebouwd. We zijn het protocol 
aan het actualiseren dat de samenwerking regelt 
tussen Child Focus en politie en justitie, en daarover 
is men aan beide kanten heel tevreden. 
 
We bespraken ook hoe we de structurele 
financiering van Child Focus kunnen verankeren en 
hoeveel middelen er nodig zijn. Dankzij bijkomende 
financiering werken er momenteel twee voltijdse 
medewerkers aan Arachnid. Elke medewerker 
verwerkt gemiddeld 550 beelden per dag, maar een 
verdere stijging van het aantal analyses is op dit 
moment niet haalbaar.  
 
Wat het meldpunt betreft: één melding kan slaan op 
meerdere sites en per site kunnen er honderden 
beelden zijn. Daarom geeft het aantal meldingen 
geen accuraat beeld van de werkelijke omvang. 
 
 
Internationale samenwerking blijft absoluut 
noodzakelijk. België is lid van de WeProtect Global 
Alliance, die overheden en organisaties wereldwijd 
samenbrengt in de strijd tegen online seksuele 
uitbuiting. Het federaal parket probeert actief banden 
te versterken met buitenlandse autoriteiten. Het blijft 
een uitdaging dat nationale wetgevingen vaak niet 
op elkaar zijn afgestemd. In dat verband lanceerde 
Eurojust in 2024 een oproep om een netwerk op te 
zetten voor gespecialiseerde aanklagers inzake 

09.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je suis évidemment au courant du 
contenu du rapport de Child Focus. La hausse des 
disparitions et de l'exploitation sexuelle est un 
problème grave, qui requiert toute notre attention. 
 
Aujourd'hui, j'ai eu une concertation prévue de 
longue date avec Child Focus. Nous avons abordé 
tant la stratégie que le financement. La collaboration 
sera encore étendue. Nous actualisons en ce 
moment le protocole régissant la collaboration entre 
Child Focus, la police et la justice, et nous en 
sommes très satisfaits des deux côtés de la table. 
 
Nous avons également examiné la manière d'ancrer 
le financement structurel de Child Focus et d'évaluer 
les moyens nécessaires. Grâce à un financement 
complémentaire, deux collaborateurs à temps plein 
travaillent sur le projet Arachnid. Chacun d'eux traite 
en moyenne 550 images par jour mais il est 
actuellement impossible d'envisager de poursuivre 
l'augmentation du nombre d'analyses.  
 
En ce qui concerne le point de contact, un seul 
signalement peut porter sur plusieurs sites et chaque 
site peut contenir des centaines d'images. Par 
conséquent, le nombre de signalements ne reflète 
pas correctement l'ampleur réelle du phénomène. 
 
La collaboration internationale reste absolument 
nécessaire. La Belgique est membre de la 
WeProtect Global Alliance, qui regroupe des 
autorités et des organisations à l'échelon mondial 
afin de lutter contre l'exploitation sexuelle en ligne. 
Le parquet fédéral s'emploie à renforcer les liens 
avec les autorités étrangères. Le fait que les 
législations nationales ne soient bien souvent pas 
alignées les unes sur les autres continue de 
constituer un défi. À cet égard, en 2024, Eurojust a 
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kindermisbruik. 
 

lancé un appel à la création d'un réseau de 
procureurs spécialisés en matière d'abus sur des 
enfants. 
 

De federale politie blijft deelnemen aan het 
Europese impactproject Child Sexual Exploitation 
met daarin het platform Health4You. Via dat platform 
kunnen minderjarigen advies krijgen in hun eigen 
taal. Als Europol groen licht geeft, wordt het 
gelanceerd.  
 

La police fédérale continue à collaborer au projet 
d'impact européen Child Sexual Exploitation. La 
plateforme Health4You, créée dans ce cadre, 
permettra aux jeunes de recevoir des avis dans leur 
propre langue. Son lancement aura lieu dès 
qu'Europol aura donné son feu vert. 
 

09.03  Alexander Van Hoecke (VB): Als er meer 

personeel nodig is om analyses te maken, dan vraag 
ik u of het mogelijk is daarvoor middelen vrij te 
maken. Dat er meerdere beelden mogelijk zijn op 
een website, verklaart niet waarom het aantal 
meldingen amper steeg. Het meldpunt moet nog 
eens goed tegen het licht worden gehouden, want 
Child Focus moet zijn werk zo optimaal mogelijk 
kunnen blijven doen.  
 

09.03  Alexander Van Hoecke (VB): S'il est 

nécessaire de disposer d'un plus grand nombre 
d'analystes, je voudrais vous demander s'il est 
possible de dégager des moyens à cette fin. La 
présence potentielle de plusieurs images sur un 
même site n'explique pas cette faible hausse du 
nombre de signalements. Le point de contact doit 
faire l'objet d'une évaluation approfondie car Child 
Focus doit pouvoir continuer à effectuer son travail 
d'une façon optimale. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van François De Smet aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De vermelding van België in het Franse rapport 
over de moslimbroederschap" (56005246C) 
 

10 Question de François De Smet à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La citation de la Belgique dans le rapport 
français sur la mouvance des Frères musulmans" 
(56005246C) 
 

10.01  François De Smet (DéFI): In het Franse 

rapport over de moslimbroederschap wordt België 
genoemd als Europees knooppunt voor de 
broederschap en wordt er gewezen op de 
lichtzinnigheid van ons politieke personeel en op 
onze ambivalente benadering van neutraliteit. De 
Veiligheid van de Staat doet al lang onderzoek naar 
radicaal islamisme. In een van haar rapporten werd 
de moslimbroederschap beschreven als een a priori 
niet gewelddadige dreiging, maar met een 
honderdtal activisten die ooit wel gewelddadig 
zouden kunnen worden. We moeten onze eigen 
expertise ontwikkelen over hun mogelijke infiltratie 
en over de evolutie van salafistische bewegingen. 
 
Zouden we, aangezien dit een hot issue is, de 
situatie niet moeten objectiveren en een rapport 
moeten laten opstellen door de Veiligheid van de 
Staat? Is de Strategie Extremisme en Terrorisme 
(Stategie TER) nog steeds actief? Zo ja, op welke 
manier? 
 

10.01  François De Smet (DéFI): Le rapport 

français sur les Frères musulmans cite la Belgique 
comme un carrefour européen de la mouvance 
frériste et évoque la légèreté de notre personnel 
politique et notre approche ambivalente de la 
neutralité. La Surêté de l’État enquête depuis 
longtemps sur l’islamisme radical. Dans un de ses 
rapports, les Frères musulmans étaient décrits 
comme une menace a priori non violente, mais 
comptant une centaine d'activistes pouvant un jour 
se révéler violents. Nous devrions développer notre 
propre expertise sur leur entrisme éventuel et sur 
l'évolution des mouvements salafistes. 
 
 
S'agissant d'un sujet fortement exploité, ne devrions-
nous pas objectiver la situation et faire réaliser un 
rapport par la Sûreté de l’État? La stratégie 
Extrémisme et Terrorisme (TER) est-elle toujours 
active? Si oui, comment? 
 

10.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Een 

specifiek rapport over de moslimbroederschap in 
België is niet aan de orde. 
 
De Veiligheid van de Staat volgt dat fenomeen, dat 
onder haar bevoegdheid valt, op, met name wat 

10.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Un rapport spécifique sur les Frères musulmans en 
Belgique n'est pas à l'ordre du jour. 
 
La Sûreté de l'État suit déjà ce phénomène qui 
relève de ses compétences, notamment en matière 
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extremisme en buitenlandse inmenging betreft. De 
TER-strategie (Terrorisme, Extremisme en 
Radicalisering) en de Belgische aanpak inzake 
terrorisme, met inbegrip van het 
radicaliseringsproces, strekken ertoe de fenomenen 
van radicalisering en extremisme in te dijken. 
 
Om inzicht te krijgen in die fenomenen werkt het 
OCAD, dat de TER-strategie coördineert, nauw 
samen met de partnerdiensten. Niet-gewelddadige 
maar mogelijk destabiliserende ideologische 
bewegingen worden gevolgd, voor zover zij een 
extremistisch narratief propageren. 
 

d'extrémisme ou d'ingérence étrangère. La stratégie 
Terrorisme, Extrémisme et Radicalisation (TER) et 
l'approche belge du terrorisme, en ce compris le 
processus de radicalisation, visent à réduire ces 
phénomènes de radicalisation et d'extrémisme. 
 
 
Pour comprendre ces phénomènes, l'OCAM, qui 
coordonne la stratégie TER, travaille étroitement 
avec ses services partenaires. Un suivi des 
mouvances idéologiques non violentes mais 
potentiellement déstabilisatrices est assuré, dans la 
mesure où elles propagent un narratif extrémiste. 
 

10.03  François De Smet (DéFI): Ik betreur dat er 

geen specifiek rapport zal worden opgesteld over de 
moslimbroederschap in België, want die volgt een 
langetermijnstrategie. De Veiligheid van de Staat en 
het OCAD hebben echter meer middelen. 
 
De Veiligheid van de Staat, of althans een deel van 
haar personeel, was gedurende lange tijd 
gefrustreerd omdat de focus moest liggen op de 
kortetermijndreigingen, ten nadele van de 
inlichtingenactiviteiten op lange termijn. De situatie 
evolueert echter. Volgens mij wordt die dreiging 
onderschat. 
 

10.03  François De Smet (DéFI): Je regrette 

qu’aucun rapport spécifique ne soit prévu sur les 
Frères musulmans en Belgique, car leur stratégie 
s’inscrit dans la durée. Or, la Sûreté de l'État et 
l'OCAM ont davantage de moyens. 
 
La première, ou du moins une partie de son 
personnel, a longtemps été frustrée de devoir se 
concentrer sur des menaces à court terme, au 
détriment d'activités de renseignement à long terme. 
Cependant, la situation évolue. Selon moi, cette 
menace est sous-évaluée. 
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

11 Vraag van Kristien Van Vaerenbergh aan 

Annelies Verlinden (Justitie, belast met de 
Noordzee) over "De structurele problemen bij de 
Brusselse vredegerechten" (56005271C) 
 

11 Question de Kristien Van Vaerenbergh à 

Annelies Verlinden (Justice, chargée de la Mer du 
Nord) sur "Les problèmes structurels dans les 
justices de paix de Bruxelles" (56005271C) 
 

11.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): De 

vrederechters van Brussel stuurden vorige week een 
persbericht uit wegens de uitblijvende benoemingen. 
In Brussel Hoofdstad moeten 5 van de 19 
vredegerechten structureel beroep doen op 
plaatsvervangende vrederechters. In twee kantons 
leidt dat tot aanzienlijke achterstanden, aangezien 
de plaatsvervangers dit combineren met hun 
activiteit als advocaat. Bovendien komt er door de 
nieuwe wetgeving op de bewindvoering vanaf 
1 september ook een onverenigbaarheid van het 
beroep als advocaat en plaatsvervangend 
vrederechter in dossiers van voorlopige 
bewindvoering. Hoe zult u dit aanpakken? 
 

11.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): La 

semaine dernière, les juges de paix de Bruxelles ont 
envoyé un communiqué de presse afin de dénoncer 
le manque de nominations. Dans la Région de 
Bruxelles-Capitale, cinq des dix-neuf justices de paix 
sont obligées de faire appel de manière structurelle 
à des juges de paix suppléants. Dans deux cantons, 
cela entraîne des retards considérables, étant donné 
que les suppléants cumulent cette fonction avec leur 
activité d'avocat. À partir du 1er septembre, la 
profession d'avocat sera par ailleurs incompatible 
avec celle de juge de paix suppléant dans les 
dossiers d'administration provisoire, comme le 
prévoit la nouvelle législation relative à 
l'administration de biens. Comment gérerez-vous 
cette situation? 
 

11.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De inwerkingtreding van de onverenigbaarheid in 
artikel 12 van de wet van 8 november 2023 
betreffende het statuut van de bewindvoerder over 
een beschermd persoon zal worden uitgesteld. In 
tegenstelling tot alle andere arrondissementen, zijn 

11.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): L'entrée en vigueur de l'incompatibilité 
prévue à l'article 12 de la loi du 8 novembre 2023 
relative au statut d'administrateur d'une personne 
protégée sera reportée. Contrairement à la situation 
qui prévaut dans d'autres arrondissements, les 
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er voor de vredegerechten en politierechtbanken van 
het arrondissement Brussel geen eigen voorzitters of 
ondervoorzitters en is er geen arrondissementeel 
hoofdgriffier. We onderzoeken hoe we dit kunnen 
oplossen en overleggen daarover met de twee 
betrokken voorzitters. Door de vereiste van een 
grondige tweetaligheid en de specifieke Brusselse 
context is het niet eenvoudig om voldoende 
kandidaten te vinden voor de vacante plaatsen van 
vrederechter in Brussel. Daarom overleggen we ook 
over het aantrekkelijker maken van die functies.  
 

justices de paix et les tribunaux de police de 
l'arrondissement de Bruxelles ne disposent pas de 
leurs propres présidents et vice-présidents, ni d'un 
greffier en chef d’arrondissement. Nous examinons 
la manière de résoudre ce problème et nous nous 
concertons à ce sujet avec les deux présidents 
concernés. L'exigence d'un bilinguisme approfondi 
ainsi que le contexte spécifique de Bruxelles rendent 
difficile la recherche d'un nombre suffisant de 
candidats pour pourvoir les postes vacants de juge 
de paix à Bruxelles. C'est pourquoi nous évoquons 
également la manière de rendre ces fonctions plus 
attractives. 
 

11.03  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Het is 

goed dat er uitstel komt. Ik hoop dat er eindelijk een 
gelijkaardige structuur komt als in de andere 
rechtbanken. Tweetaligheid is immers niet het enige 
probleem. 
 

11.03  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Ce report 

est bienvenu. J'espère qu'une structure comparable 
à celle des autres tribunaux sera enfin mise en place. 
Le bilinguisme n'est en effet pas le seul problème. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Alexander Van Hoecke aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De toename van cybercriminaliteit" (56005310C) 
 

12 Question de Alexander Van Hoecke à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La hausse de la cybercriminalité" (56005310C) 
 

12.01  Alexander Van Hoecke (VB): Uit de 

Veiligheidsmonitor blijkt dat de helft van de 
ondervraagde mensen het voorbije jaar minstens 
één keer het slachtoffer was van een poging tot 
phishing. Toch wordt steeds minder aangifte gedaan 
van zulke vormen van internetfraude. De parketten 
werken die lage aangiftebereidheid mee in de hand, 
door aan te kondigen dat ze internetfraude enkel 
onderzoeken wanneer iemand voor een bepaald 
minimumbedrag werd opgelicht. Bovendien passen 
de parketten daarbij verschillende ondergrenzen toe. 
Nochtans vroeg toenmalig minister Van 
Quickenborne al in 2023 aan het College van 
procureurs-generaal om de diverse praktijken te 
bundelen in een nationale richtlijn. 
 
Hoe beoordeelt u de verschillende ondergrenzen bij 
de parketten? Werd er ooit werk gemaakt van een 
nationale richtlijn? Zult u een meer coherent 
vervolgingsbeleid inzake internetfraude op het 
getouw zetten? Tegen wanneer? Welke stappen 
hebt u reeds gezet om internetfraude te bestrijden? 
 

12.01  Alexander Van Hoecke (VB): Il ressort du 

Moniteur de sécurité que la moitié des personnes 
interrogées ont été victimes d'au moins une tentative 
de hameçonnage au cours de l'année écoulée. 
Pourtant, les signalements de ces formes de fraude 
en ligne sont de moins en moins fréquents. Les 
parquets contribuent à cette faible propension à 
signaler ces fraudes en ligne, en annonçant qu'ils 
n'enquêtent à ce sujet que si la victime a subi un 
préjudice supérieur à un certain montant minimal. En 
outre, les parquets appliquent différents seuils à cet 
égard. Or, l'ancien ministre de la Justice, 
M. Van Quickenborne, avait déjà demandé en 2023 
au Collège des procureurs généraux d'harmoniser 
ces diverses pratiques dans une directive nationale. 
 
Comment évaluez-vous les différents seuils 
appliqués par les parquets? A-t-on déjà planché sur 
une directive nationale? Élaborerez-vous une 
politique de poursuite plus cohérente en matière de 
fraude en ligne? D'ici à quand? Quelles mesures 
avez-vous déjà prises pour combattre la fraude en 
ligne? 
 

12.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Naargelang de soort criminaliteit die in een 
arrondissement voorkomt, kan het openbaar 
ministerie daar andere vervolgingsprioriteiten 
vastleggen. Ik zal echter met het College van 
procureurs-generaal nagaan of een harmonisering 
van het vervolgingsbeleid inzake internetfraude 
wenselijk is. Daarnaast moeten we 

12.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): En fonction du type de criminalité 
survenant dans un arrondissement, le ministère 
public peut y fixer d'autres priorités en matière de 
poursuites. J'examinerai cependant avec le Collège 
des procureurs généraux s'il est souhaitable 
d'harmoniser la politique des poursuites en matière 
de fraude en ligne. Par ailleurs, nous devons 
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preventiecampagnes blijven organiseren en 
samenwerken met de banksector en het Centrum 
voor Cybersecurity België (CCB). Ook willen we de 
strijd tegen cybercriminaliteit optimaliseren met 
gespecialiseerde kamers en een betere 
samenwerking tussen de verschillende diensten. 
 
 
Er lopen reeds enkele lokale initiatieven om 
internetfraude effectiever aan te pakken. Er worden 
technische oplossingen gezocht om phishing sneller 
te detecteren en er wordt gewerkt aan een realtime 
samenwerking met de financiële sector om bij 
frauduleuze transacties sneller te kunnen reageren. 
Ten slotte onderzoeken we hoe we de informatie-
uitwisseling tussen de verschillende actoren kunnen 
optimaliseren.  
 

continuer d'organiser des campagnes de prévention 
et coopérer avec le secteur bancaire et le Centre 
pour la Cybersécurité Belgique (CCB). Nous 
souhaitons également optimiser la lutte contre la 
cybercriminalité en créant des chambres 
spécialisées et en améliorant la coopération entre 
les différents services. 
 
Plusieurs initiatives locales ont déjà été lancées afin 
de lutter plus efficacement contre la fraude en ligne. 
Des solutions techniques sont à l'étude pour détecter 
plus rapidement les tentatives de hameçonnage et 
une coopération en temps réel avec le secteur 
financier est en cours de développement afin de 
pouvoir réagir plus rapidement en cas de 
transactions frauduleuses. Enfin, nous examinons 
comment optimiser l'échange d'informations entre 
les différents acteurs.  
 

12.03  Alexander Van Hoecke (VB): De huidige 

werkwijze van de parketten is heel onrechtvaardig. 
In Limburg zal het parket vervolgen wanneer iemand 
voor 500 euro wordt opgelicht, in Oost- of West-
Vlaanderen niet. Bovendien is het onrechtvaardig 
om met een vastgesteld minimumbedrag te werken, 
want voor iemand met een klein pensioen heeft 
datzelfde bedrag een veel grotere impact dan voor 
iemand met een hoog loon. Er is dus dringend nood 
aan een nationale richtlijn. 
 

12.03  Alexander Van Hoecke (VB): La méthode de 

travail actuelle des parquets est profondément 
injuste. Au Limbourg, le parquet engagera des 
poursuites si une personne est escroquée de 
500 euros, mais pas en Flandre orientale ou 
occidentale. En outre, il est injuste d'appliquer un 
montant minimum fixe, car pour une personne vivant 
d'une petite pension, ce même montant aura un 
impact bien plus important que pour une personne 
touchant un salaire élevé. Il est donc urgent 
d'élaborer une directive nationale. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De samengevoegde vragen 
nrs. 56005311C van mevrouw Dillen en 56005325C 
van de heer Yzermans worden uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions jointes nos 56005311C 
de Mme Dillen et 56005325C de M. Yzermans sont 
reportées. 
 

13 Vraag van Alexander Van Hoecke aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De exponentiële toename van het aantal 
terreurdossiers met minderjarige verdachten" 
(56005315C) 
 

13 Question de Alexander Van Hoecke à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La croissance exponentielle du nombre de 
dossiers de terrorisme impliquant des suspects 
mineurs" (56005315C) 
 

13.01  Alexander Van Hoecke (VB): Het federaal 

parket heeft vorig jaar minstens 80 nieuwe 
terreurdossiers geopend. Bovendien waren in maar 
liefst 55 dossiers soms piepjonge minderjarigen 
betrokken.  
 
Wat vindt u van deze verontrustende cijfers en hoe 
zult u garanderen dat men alle dossiers even grondig 
zal kunnen blijven onderzoeken? Hoe kunt u de 
coördinatie tussen de verschillende lokale parketten 
in terrorismezaken met ook minderjarigen 
stroomlijnen? Hoe vaak is in deze dossiers beslist 
om de minderjarige verdachte uit handen te geven 
en te berechten als een volwassene? Hoe 
ondersteunt het federale parket de lokale parketten 

13.01  Alexander Van Hoecke (VB): L'an passé, le 

parquet fédéral a ouvert au moins 80 nouveaux 
dossiers de terrorisme. En outre, des mineurs 
parfois extrêmement jeunes étaient impliqués dans 
pas moins de 55 dossiers. 
 
Quel est votre point de vue face à ces chiffres 
inquiétants et comment allez-vous garantir que 
chaque dossier puisse continuer à faire l'objet d'une 
instruction approfondie? Comment pouvez-vous 
améliorer la coordination entre les divers parquets 
locaux dans les dossiers de terrorisme impliquant 
des mineurs? À combien de reprises a-t-il été 
décidé, dans ces dossiers, de procéder à un 
dessaisissement s'agissant d'un suspect mineur et 
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hierbij? Worden door de jeugdrechter veroordeelde 
minderjarigen naderhand voldoende opgevolgd door 
de Veiligheid van de Staat (VSSE)? 
 

de juger ce dernier comme un adulte? Comment le 
parquet fédéral fournit-il un appui aux parquets 
locaux dans ce cadre? Les mineurs condamnés par 
le juge de la jeunesse font-ils ensuite l'objet d'un 
suivi suffisant de la Sûreté de l'État (VSSE)? 
 

13.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De strijd tegen terreur vergt vooral voldoende 
capaciteit en expertise van de Federale 
Gerechtelijke Politie van Antwerpen, Brussel, Gent, 
Luik en Charleroi, en van de inlichtingendiensten – 
de Veiligheid van de Staat (VSSE) en de Algemene 
Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV) – voor de 
nodige onderzoeken. 
 
 
 
Daarnaast is een goede werking van de 
veiligheidsplatformen Joint Intelligence Centers en 
Joint Decision Centers (JIC/JDC) essentieel. In het 
kader van de Strategie Extremisme en Terrorisme 
worden gevolgde personen besproken binnen de 
lokale taskforces (LTF's), op basis van hun opname 
in de Gemeenschappelijke Gegevensbank (GGB) 
waarvoor de minimumleeftijd ligt op 12 jaar. De 
bevoegde veiligheids- en inlichtingendiensten 
volgen de veiligheid op. Een opvolging binnen de 
LTF staat los van gerechtelijke procedures. De 
VSSE neemt haar rol daarin ernstig op. Daarnaast 
moet er echter ook ruimte zijn voor een socio-
preventieve opvolging, met een efficiënte 
informatiedoorstroming van daaruit naar de 
veiligheidsdiensten.  
 

13.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): La lutte contre le terrorisme requiert 
surtout une capacité et une expertise suffisantes de 
la part de la police judiciaire fédérale surtout à 
Anvers, Bruxelles, Gand, Liège et Charleroi, ainsi 
que de la part des services de renseignement – 
Sûreté de l'État (VSSE) et Service Général du 
Renseignement et de la Sécurité (SGRS) – afin de 
mener à bien les enquêtes qui s’avèrent 
nécessaires. 
 
Le bon fonctionnement des plateformes de sécurité 
Joint Intelligence Centers et Joint Decision Centers 
(JIC/JDC) est en outre essentiel. Dans le cadre de la 
stratégie Extrémisme et Terrorisme, les personnes 
suivies sont évaluées au sein des task forces locales 
(TFL), sur la base des éléments figurant dans la 
banque de données commune (BDC) où sont 
enregistrés les individus à partir de 12 ans. Les 
services de sécurité et de renseignement 
compétents sont en charge de l'aspect sécuritaire. 
Un suivi au sein de la TFL est indépendant des 
procédures judiciaires. La VSSE prend son rôle au 
sérieux. Il faut toutefois également ménager un 
espace pour l'aspect sociopréventif, avec un flux 
d'informations efficace de ces services vers les 
services de sécurité. 
 

13.03  Alexander Van Hoecke (VB): Dat er zoveel 

minderjarigen opduiken in terrorismedossiers, wijst 
er niet alleen op dat de dreiging van terrorisme 
springlevend is, maar dat islamisten ook steeds 
beter doordringen in de leefwereld van jongeren. 
Waakzaamheid blijft dus geboden. 
 

13.03  Alexander Van Hoecke (VB): La présence 

d'un tel nombre de mineurs d'âge dans des dossiers 
de terrorisme montre non seulement que la menace 
terroriste est n'est pas morte, loin de là, mais aussi 
que les islamistes intègrent de mieux en mieux en 
plus l'univers des jeunes. La vigilance reste donc de 
mise. 
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

14 Vraag van Ismaël Nuino aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De strafuitvoering en de subsidies van de 
gemeenschappen" (56005318C) 
 

14 Question de Ismaël Nuino à Annelies Verlinden 

(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'exécution des peines et les subventions des 
communautés" (56005318C) 
 

14.01  Ismaël Nuino (Les Engagés): De uitbetaling 

van de subsidies aan de instanties die belast zijn met 
de uitvoering van de alternatieve straffen en 
maatregelen loopt grote vertraging op. Zij leveren 
essentieel werk om ons te helpen de overbevolking 
van de gevangenissen weg te werken. Aangezien 
het gedeelte van het globaal plan dat over 
verkeersveiligheid handelt eind 2024 niet aan de 
ministerraad voorgelegd werd, werden de subsidies 

14.01  Ismaël Nuino (Les Engagés): Le versement 

des subventions aux opérateurs chargés de 
l'exécution des peines et des mesures alternatives 
subit un retard important. Leur travail est essentiel 
pour nous aider à vider nos prisons. Le volet sur la 
sécurité routière du plan global n'ayant pas été 
soumis au Conseil des ministres fin 2024, les 
subventions n'ont pas été reconduites. Vous avez 
indiqué que 88 % a été versée via le budget 2025. 
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niet verlengd. U gaf aan dat 88 % van het bedrag via 
de begroting 2025 uitbetaald werd. Bevat die 
begroting ook de kredieten om de resterende 12 % 
uit te betalen? Zullen die middelen volstaan om voor 
het volledige lopende jaar in voldoende financiering 
te voorzien? Bovendien moet het historische saldo 
van het Fonds voor de Verkeersveiligheid terug aan 
de gemeenschappen overgemaakt worden. In 2022 
werd er in de interministeriële conferentie 
Justitiehuizen akte genomen van het gebruik van dat 
saldo voor de ondersteuning van de veldwerkers, 
maar in 2025 werd er nog geen enkele storting 
uitgevoerd.  
 
Sommige diensten hebben al procedures opgestart 
om medewerkers te ontslaan of om personeelsleden 
hun vooropzeg te geven. Op 2 april zei u me dat u 
uw diensten gevraagd hebt om de annuïteit 2025 
voor te bereiden, op voorwaarde dat de 
administraties van de gemeenschappen projecten 
indienden – wat op 25 maart gebeurd is – en dat de 
bedragen van de interdepartementale provisie 
gedeblokkeerd werden, wat een beslissing van de 
ministerraad vereist.  
 
Werd die beslissing ondertussen genomen en, zo 
niet, waarom niet? Zullen die subsidies snel 
uitbetaald worden? Wanneer?  
 

Prévoit-il également les 12 % restants? Permettront-
ils de financer toute l'année en cours? Par ailleurs, 
le solde historique du fonds de la sécurité routière 
doit revenir aux communautés. En 2022, la 
conférence interministérielle "maisons de justice" a 
acté son utilisation pour les opérateurs de terrain, 
mais il n'y a eu aucun versement en 2025.  
 
 
 
 
 
 
 
Certains services ont déjà lancé des procédures de 
licenciement ou de préavis de leur personnel. Vous 
m'aviez indiqué, le 2 avril, avoir demandé à vos 
services de préparer l'annuité 2025, sous réserve de 
transmission de projets par les administrations des 
communautés – ce qui a été fait le 25 mars –, et de 
la libération des montants de la provision 
interdépartementale, ce qui requiert une décision du 
Conseil des ministres. 
 
 
Est-ce fait, si non, pourquoi? Ces subventions 
seront-elles rapidement versées? Quand?  
 

14.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Mijn 

diensten hebben een verzoek geformuleerd om de 
kredieten voor de subsidie voor 'verkeer' op te 
nemen in de begrotingscontrole die eind juni zal 
plaatsvinden. Ik zal het belang van dit dossier 
bepleiten. 
 
De administratie heeft de opdracht gekregen om het 
dossier over het historische saldo van het Fonds 
voor de Verkeersveiligheid voor te bereiden, zodat 
het aan de ministerraad kan worden voorgesteld. 
Door de onderbemanning van de dienst die bevoegd 
is voor subsidies bij de FOD staan de teams onder 
zware druk. De administratie heeft de controles de 
afgelopen twee jaar verscherpt, wat de 
verwerkingstermijnen verlengt. Ik blijf echter 
onwrikbaar wat betreft het correcte gebruik van 
publieke middelen. Er is regelmatig overleg met de 
administratie om de situatie te verbeteren, in het 
belang van de gemeenschappen, de diensten die 
belast zijn met de strafuitvoering en het departement 
Justitie. Er zal een bijzondere inspanning geleverd 
worden om het dossier tegen midden juni te kunnen 
voorleggen. 
 

14.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Mes services ont formulé une demande d'inscription 
de la subvention "circulation routière" au contrôle 
budgétaire qui aura lieu fin juin. Je compte défendre 
l'importance de ce dossier.  
 
 
Une instruction a été donnée à l'administration de 
préparer le dossier relatif au solde historique du 
Fonds de la sécurité routière (FSR) en vue de le 
présenter au Conseil des ministres. En raison du 
sous-effectif du service en charge des subventions 
au SPF, les équipes sont soumises à une importante 
pression. Depuis deux ans, l'administration a 
renforcé les contrôles, ce qui allonge les délais de 
traitement. Je resterai inflexible quant à la bonne 
utilisation des fonds publics. Des échanges ont 
régulièrement lieu avec l'administration pour 
améliorer la situation, dans l'intérêt des 
communautés, des services en charge de 
l'exécution des peines et du département de la 
Justice. Un effort sera fait pour présenter le dossier 
mi-juin.  
 

14.03  Ismaël Nuino (Les Engagés): De nodige 

kredieten zijn niet opgenomen in de initiële begroting 
2025 en kunnen dus enkel via een 
begrotingsaanpassing worden uitgetrokken. Dat is 

14.03  Ismaël Nuino (Les Engagés): Les crédits 

nécessaires ne sont pas prévus à l'initial du budget 
2025 et ne pourraient donc l'être que dans le cadre 
d'un ajustement. Ce n'est pas rassurant pour les 
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weinig geruststellend voor de diensten die op deze 
aanvullende financiering zitten te wachten. Men zal 
erover moeten waken dat het volledige aan de 
gemeenschappen verschuldigde subsidiebedrag 
wordt betaald. 
 
Wat betreft het historische saldo, begrijp ik dat de 
teams onder druk staan. Ze moeten de nodige 
ondersteuning krijgen. 
 

services qui attendent ce financement 
complémentaire. Il faudra s'assurer que toute la 
subvention due aux communautés soit versée. 
 
 
 
Sur le solde historique, j'entends que les équipes 
sont sous pression. Il faut leur apporter le soutien 
nécessaire.  
 

Wat de aanscherping van de controles betreft, moet 
er uiteraard een doeltreffende controle worden 
uitgevoerd. 
 
Kennelijk zijn de voorwaarden al sinds maart 
vervuld. Er moeten weliswaar controles worden 
uitgevoerd, maar ze mogen niet leiden tot de niet-
betaling van de subsidies, want het voortbestaan 
van de structuren zelf zou daardoor in gevaar 
komen. De controles moeten proportioneel zijn, 
zoniet kan het systeem niet functioneren. 
 
Ik ben gerustgesteld door het feit dat de beslissing 
medio juni zou moeten worden genomen. Ik roep u 
ertoe op die timing te respecteren en de 
administratie te vragen die controles op een ernstige 
manier maar binnen een voor alle actoren redelijke 
termijn uit te voeren.  
 

S'agissant du renforcement des contrôles, il faut 
évidemment opérer un contrôle efficace.  
 
 
Apparemment, les conditions sont remplies depuis 
mars. Si des contrôles doivent être faits, ils ne 
peuvent mener au non-paiement des subventions, 
car ils mettraient en péril l'existence même des 
structures. Il faut une proportionnalité dans les 
contrôles, à défaut de quoi le système ne peut pas 
fonctionner.  
 
Je suis rassuré par le fait que la décision devrait être 
prise mi-juin. Je vous engage à tenir à ce timing et à 
demander à l'administration de faire ces contrôles 
sérieusement, mais dans un délai raisonnable pour 
tous les acteurs.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Alain Yzermans aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De alarmerende toestand van de gebouwen van 
de justitie" (56005324C) 
 

15 Question de Alain Yzermans à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'état alarmant des bâtiments de la justice" 
(56005324C) 
 

15.01  Alain Yzermans (Vooruit): De toestand van 

het justitieel patrimonium is alarmerend. Veel 
gebouwen zijn in staat van verval en met als gevolg 
veiligheidsrisico's en tal van andere problemen. 
Gezien de ongeschikte werkomstandigheden, vraag 
ik me af of de wet over het Welzijn op het Werk 
inzake gezondheid en veiligheid wel wordt 
geëerbiedigd. Er zijn ook beveiligingsproblemen en 
falende toegangscontroles.  
 
 
Wat zijn de concrete acties? Is er geen groot 
masterplan nodig? Hoe verhelpen we het jarenlange 
systematische gebrek aan financiering? Is er 
crisisoverleg met de minister bevoegd voor de Regie 
der Gebouwen? Hoe pakt u de dringendste 
problemen aan? 
 

15.01  Alain Yzermans (Vooruit): L'état dans lequel 

se trouve le patrimoine de la justice est alarmant. De 
nombreux bâtiments tombent en ruine, ce qui 
entraîne des risques sur le plan de la sécurité ainsi 
que quantité d'autres problèmes. Eu égard aux 
conditions de travail inadéquates, je me demande si 
la loi relative au bien-être au travail est respectée en 
ce qui concerne la santé et la sécurité. Des 
problèmes de sécurisation, ainsi que des contrôles 
d'accès défaillants, sont aussi observés.  
 
Quelles actions concrètes sont menées? Un vaste 
plan global n'est-il pas nécessaire? Comment allons-
nous remédier à des années de financement 
systématiquement déficient? Une concertation de 
crise est-elle organisée avec la ministre compétente 
pour la Régie des Bâtiments? Comment allez-vous 
vous attaquer aux problèmes les plus urgents? 
 

15.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Bij mijn aantreden heb ik mij vergewist van de vele 
noden en heb vervolgens mijn diensten opgedragen 

15.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Lors de mon entrée en fonction, je me 
suis enquise des nombreux besoins et j'ai ensuite 
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om die in nauw overleg met de Regie der Gebouwen 
te analyseren en voorstellen te formuleren voor 
verbetering en beveiliging. Ik houd hierover ook 
voortdurend contact met minister Matz. 
 
 
De administratie wil evolueren naar minder, maar 
hoogwaardiger gerechtsgebouwen. In het 
regeerakkoord staat ook dat het gebouwenpark zal 
worden gerationaliseerd, met aandacht voor de 
toegankelijkheid en bereikbaarheid van de 
zittingsplaatsen. De situatie van alle 
gerechtsgebouwen en de te plannen renovaties en 
bouwprojecten moeten worden bekeken in het kader 
van een nieuw masterplan voor de 
gerechtsgebouwen. 
 
Een aantal specifieke problemen als ongedierte 
wordt aangepakt via onderhoudscontracten. 
Dergelijke problemen moeten worden gemeld aan 
de administratie met het oog op de juiste opvolging. 
 

chargé mes services de les analyser en 
collaboration étroite avec la Régie des Bâtiments et 
de formuler des propositions d'amélioration et de 
sécurisation. Je suis également en contact 
permanent avec la ministre Matz à ce sujet. 
 
L'administration souhaite évoluer vers des bâtiments 
judiciaires moins nombreux mais de meilleure 
qualité. L'accord de gouvernement prévoit 
également de rationaliser le parc immobilier, avec 
une attention particulière pour l'accessibilité des 
salles d'audience. La situation de l'ensemble des 
bâtiments judiciaires ainsi que les rénovations à 
planifier et les projets de construction doivent être 
examinés dans le cadre d'un nouveau masterplan 
pour les bâtiments judiciaires. 
 
Certains problèmes spécifiques tels que la présence 
de vermine seront traités par le biais de contrats 
d'entretien. De tels problèmes doivent être signalés 
à l'administration afin qu'elle en assure un suivi 
approprié. 
 

15.03  Alain Yzermans (Vooruit): Ik ben blij met het 

overleg en het voorgenomen masterplan, want 
dergelijke toestanden zijn zeer demotiverend voor 
onze hardwerkende rechters en magistraten.  
 

15.03  Alain Yzermans (Vooruit): Je me réjouis de 

la concertation et du masterplan projeté, car de telles 
situations sont très démotivantes pour nos juges et 
magistrats qui ne rechignent pas à la tâche. 
 

Het incident is gesloten. 

 
De voorzitter: De vragen nrs. 56005364C en 
56005370C, de drie samengevoegde vragen 
nrs. 56005371C, 56005372C, 56005373C en vraag 
nr. 56005398C van mevrouw Dillen worden 
uitgesteld. Vragen nrs. 56005381C en 56005382C 
van mevrouw Grillaert worden omgezet in 
schriftelijke vragen. 
 

L'incident est clos. 

 
Le président: Les questions nos 56005364C 
et 56005370C, les trois questions jointes 
nos 56005371C, 56005372C, 56005373C et la 
question n° 56005398C de Mme Dillen sont 
reportées. Les questions nos 56005381C et 
56005382C de Mme Grillaert sont transformées en 
questions écrites. 
 

16 Samengevoegde vragen van 

- Julien Ribaudo aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De brand in de 
gevangenis van Lantin" (56005412C) 
- Khalil Aouasti aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De tragische brand 
in de gevangenis van Lantin en de naleving van 
de brandveiligheidsnormen" (56005441C) 
 

16 Questions jointes de 

- Julien Ribaudo à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "L'incendie à la 
prison de Lantin" (56005412C) 
- Khalil Aouasti à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Le tragique 
incendie dans la prison de Lantin et le respect des 
normes incendie" (56005441C) 
 

16.01  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Bij de brand 

van afgelopen donderdag in de gevangenis van 
Lantin, die is ontstaan in de wasserij van blok Y, 
kwam één brandweerman om het leven, raakten 
verschillende anderen gewond en raakte één 
gevangenismedewerker bevangen door de rook. De 
gedetineerden werden afgezonderd in hun cellen. 
 
 
Wat was de oorzaak van de brand? Welke 
noodmaatregelen werden er genomen? 

16.01  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): L'incendie de 

jeudi dernier à la prison de Lantin, qui a démarré 
dans la buanderie du bloc Y, a coûté la vie à un 
pompier, en a blessé plusieurs autres, et un agent 
pénitentiaire a été intoxiqué. Les détenus ont été 
confinés.  
 
 
 
Quelles sont les causes de l'incendie? Quelles 
mesures d'urgence ont-elles été prises?  
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De spanningen dreigen op te lopen, aangezien de 
wasserij elders zal moeten worden ondergebracht 
en de kantine met verse producten en producten 
voor de eerste levensbehoeften gesloten zal 
worden. Deze tragedie roept vragen op over de 
veiligheid in onze gevangenissen, de staat van de 
voorzieningen en de werkomstandigheden van 
zowel het gevangenispersoneel als de hulpdiensten. 
 
In een rapport uit 2019 werd aanbevolen een 
sprinklerinstallatie in die vleugel aan te leggen. 
Waarom werd die aanbeveling niet gevolgd? 
Waarom bestaat er nog steeds geen specifieke 
wetgeving inzake brandveiligheid voor de 
gevangenissen? 
 

 
Les tensions risquent d'augmenter, étant donné que 
la buanderie devra être déplacée et que la cantine 
des produits frais et de première nécessité va être 
fermée. Ce drame soulève la question de la sécurité 
dans nos prisons, de l'état des infrastructures et des 
conditions de travail du personnel pénitentiaire 
comme des services de secours.  
 
 
Un rapport de 2019 recommandait l'installation d'un 
système de sprinklage dans cette aile. Pourquoi 
cette recommandation n'a-t-elle pas été suivie? 
Pourquoi n'existe-t-il toujours pas de législation 
spécifique en matière de sécurité incendie pour les 
prisons? 
 

16.02  Khalil Aouasti (PS): U hebt een moeilijke 

situatie in de gevangenis van Lantin overgeërfd. De 
slechte staat waarin de gevangenis verkeert heeft 
geleid tot de tragische brand waarbij Maxime 
Coessens omgekomen is en er drie andere 
brandweerlieden gewond geraakt zijn. De brand 
heeft heel België geschokt. 
 
Verschillende penitentiaire instellingen zouden niet 
voldoen aan de brandveiligheidsnormen. De 
verplichte jaarlijkse brandoefeningen worden er niet 
georganiseerd. Dat wordt bevestigd in een verslag 
van 2015 van de toezichtscommissie van de 
gevangenis in Lantin. 
 
Wat kunt u ons meedelen over de naleving van de 
brandveiligheidsnormen in de penitentiaire 
instellingen en in Lantin? Wanneer werd het jongste 
noodplan voor evacuatie opgesteld en geverifieerd? 
Welke werken worden er uitgevoerd om ervoor te 
zorgen dat dit plan volledig werkt? Hoe zult u een en 
ander na deze ramp blijven opvolgen?  
 

16.02  Khalil Aouasti (PS): Vous héritez d'une 

situation difficile à la prison de Lantin. Son mauvais 
état a mené au tragique incendie ayant causé la mort 
de Maxime Coessens, blessé trois autres pompiers 
et choqué toute la Belgique. 
 
 
 
Plusieurs établissements pénitentiaires ne 
répondraient pas aux normes incendies. Les 
exercices annuels obligatoires ne sont pas 
organisés. Un rapport de la commission de 
surveillance de la prison de Lantin, datant de 2015, 
le confirme. 
 
Que pouvez-vous dire du respect des normes 
incendies dans les établissements pénitentiaires et 
à Lantin? Quand a été établi et vérifié le dernier plan 
d'évacuation d'urgence? Quels sont les travaux 
réalisés pour assurer son entier fonctionnement? À 
la suite de ce drame, quel suivi assurerez-vous? 
 

16.03 Minister Annelies Verlinden (Frans): Het 

verlies van een brandweerman raakt ons diep. Ik heb 
een bezoek gebracht aan de familie om hen te 
condoleren en mijn steun te betuigen aan de 
gewonde brandweerlieden en het 
gevangenispersoneel. Ik heb samen met hen 
bekeken hoe we hen het best kunnen begeleiden.  
 
Het parket onderzoekt de oorzaken van de brand.  
 
Mijn administratie zal de brandveiligheidsprocedures 
van alle penitentiaire inrichtingen onder de loep 
nemen. Zo nodig zullen er wijzigingen aangebracht 
worden.  
 
In Lantin was de compartimentering geactiveerd en 
ging het alarm wel degelijk af. Met betrekking tot de 
werken om de brandveiligheid in de gevangenissen 

16.03  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

La perte d'un pompier nous affecte profondément. Je 
suis allée présenter mes condoléances à la famille 
et soutenir les pompiers blessés et le personnel 
pénitentiaire. J'ai examiné avec eux comment les 
accompagner au mieux. 
 
 
Le parquet enquête sur les causes de l'incendie. 
 
Mon administration étudiera les procédures de 
sécurité incendie de tous les établissements 
pénitentiaires; elles seront modifiées si besoin. 
 
 
À Lantin, le compartimentage était effectif et l'alarme 
s'est bien déclenchée. Je vous renvoie à la Régie 
des Bâtiments pour les travaux assurant la sécurité 
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te verzekeren, verwijs ik u naar de Regie der 
Gebouwen.  
 
Sinds 2019 wordt op basis van de elementen die aan 
de brandweer bezorgd worden het rampenplan 
geüpdatet. De jongste update werd op 30 maart 
2024 aan de politiezone Basse Meuse bezorgd. 
Daarin wordt met name melding gemaakt van de 
geringe mobiliteit en de beperkte ruimte. In juni 2024 
werd er hierover contact opgenomen met het 
commando van de brandweer.  
 
De algemene veiligheid en de brandveiligheid zijn 
topprioriteiten in onze gevangenissen.  
 

incendie des prisons. 
 
 
Depuis 2019 et sur base des éléments transmis par 
les pompiers, le plan d'intervention d'urgence de 
Lantin est mis à jour. Sa dernière actualisation a été 
transmise à la zone de police Basse Meuse le 
30 mars 2024. Elle mentionne notamment la mobilité 
réduite et l'espace restreint. Le commandement des 
pompiers a été contacté en juin 2024 à ce sujet. 
 
 
La sécurité générale et incendie est une priorité 
absolue au sein de nos prisons. 
 

16.04  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): De feedback 

uit het veld over uw bezoek en de genomen 
maatregelen is zeer positief. Deze ramp wijst ons 
nogmaals op de bouwvallige staat van onze 
gevangenissen en op de overbevolking die ze in hun 
voegen doet kraken. 
 
Men moet niet enkel maar meer plaatsen creëren. Er 
moet ook voldoende budget worden uitgetrokken, en 
men moet oog hebben voor de staat waarin de 
gevangenissen zich bevinden, zodat de nodige 
reparatiewerken kunnen worden uitgevoerd in 
functie van de behoeften. Er zal ook in een 
specifieke reglementering inzake brandveiligheid 
voor de penitentiaire sector moeten worden 
voorzien, want die ontbreekt momenteel. 
 

16.04  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Les retours de 

terrain, à propos de votre visite et des mesures, sont 
très positifs. Mais cette catastrophe nous rappelle 
l'état de délabrement de nos prisons, et la 
surpopulation qui les pousse dans leurs 
retranchements. 
 
Il ne faut pas simplement créer plus de places. Il faut 
que le budget suive et être très attentif à l'état des 
prisons, pour pouvoir les réparer à la hauteur des 
besoins. Il faudra aussi prévoir une réglementation 
incendie propre au secteur pénitentiaire, qui fait 
défaut. 
 

16.05  Khalil Aouasti (PS): Ik zal ook uw collega 

mevrouw Matz ondervragen. U hebt beiden een 
systeem overgeërfd dat op instorten staat en tot 
deze drama’s leidt.  
 
Zou het mogelijk zijn om ons het verslag van de 
brandweer te bezorgen dat in 2024 naar de 
politiezone Basse Meuse werd gestuurd?  
 

16.05  Khalil Aouasti (PS): J'interrogerai donc votre 

collègue, Mme Matz. Vous êtes toutes deux les 
héritières d'un système qui s'effondre et amène à 
ces drames.  
 
Serait-il possible de nous transmettre le rapport des 
pompiers adressé à la zone de police Basse Meuse 
en 2024? 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

17 Vraag van Alain Yzermans aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De defecte camera's in de gevangenis van 
Hasselt" (56005418C) 
 

17 Question de Alain Yzermans à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les caméras défectueuses dans la prison de 
Hasselt" (56005418C) 
 

17.01  Alain Yzermans (Vooruit): Een robuust 

bewakingssysteem is belangrijk voor de veiligheid in 
de gevangenissen. Bewakingscamera’s zijn 
daarvoor de ultieme tools. Hoewel de gevangenis 
van Hasselt nog niet erg oud is, functioneren 115 van 
de meer dan 220 camera’s niet. Het probleem is eind 
2024 al aangekaart. Een aantal procedures wordt 
gewijzigd volgens het ontbreken van camera’s, maar 
elke gevangenis die hoog wordt ingeschaald, moet 
voldoen aan een aantal veiligheidsvoorschriften 

17.01  Alain Yzermans (Vooruit): Un système de 

surveillance fiable à 100 % est important pour la 
sécurité dans les prisons. Pour ce faire, les caméras 
de surveillance sont les outils ultimes. Bien que la 
prison de Hasselt ne soit pas encore très ancienne, 
sur plus de 220 caméras, 115 ne fonctionnent pas. 
Ce problème avait déjà été soulevé fin 2024. Un 
certain nombre de procédures sont modifiées à 
cause du manque de caméras, mais chaque prison 
où les risques sont élevés doit respecter un certain 
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inzake camera’s. Bij de vragen over de beleidsnota 
hebt u gezegd dat het dossier wordt herbekeken. 
 
 
 
Zijn er geen tijdelijke systemen of kleinschalige 
firma’s die het probleem kunnen oplossen? Hoe 
kunnen we dit op korte termijn aanpakken? 
 

nombre de réglementations de sécurité en termes de 
caméras. Lors des discussions sur votre note de 
politique générale vous aviez déclaré que le dossier 
allait être examiné. 
 
N'existe-t-il pas des systèmes temporaires ou des 
petites entreprises qui puissent résoudre ce 
problème? Comment pouvons-nous y remédier à 
court terme? 
 

17.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De bestaande installatie is verouderd. Er zijn geen 
vervang- of reserveonderdelen meer te verkrijgen. 
De combinatie van één enkele inschrijver met een 
hoog inschrijvingsbedrag, heeft ertoe geleid dat 
alleen het heropstarten van de procedure met een 
aangepast ramingsbedrag als een realistische 
mogelijkheid werd beschouwd. Na de goedkeuring 
door de Inspectie van Financiën wordt het dossier 
aan de Regie der Gebouwen voorgelegd, met het 
oog op het lanceren van een nieuwe 
overheidsopdracht. Alternatieve, tijdelijke of 
tussenoplossingen zijn technisch moeilijk te 
implementeren en vragen ook het opstellen van een 
dossier. Dat gaat niet veel sneller dan de 
heraanbesteding van het hele project. Er zijn geen 
snelle hoogtechnologische oplossingen of 
aanpassingen binnen de muren mogelijk, omdat het 
onmogelijk is om het bestaande systeem aan te 
passen. 
 

17.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): L'installation actuelle est vétuste et il 
n'est plus possible de trouver des pièces de 
rechange. Étant donné qu'il n'y a eu qu'un seul 
soumissionnaire et que le montant proposé était 
assez élevé, la seule option réaliste consistait à 
relancer la procédure sur la base d'une estimation 
adaptée. Après le feu vert de l'Inspection des 
finances, le dossier a été soumis à la Régie des 
Bâtiments en vue de lancer un nouveau marché 
public. La mise en place de solutions alternatives ou 
temporaires serait difficile sur le plan technique, 
nécessiterait également l'élaboration d'un dossier et 
ne générerait pas de gain de temps significatif par 
rapport à une réadjudication de l'ensemble du projet. 
Aucune solution rapide basée sur des technologies 
de pointe ou adaptation du système au sein de la 
prison n'est envisageable. 
 

17.03  Alain Yzermans (Vooruit): Het is niet de 

enige gevangenis die met die problemen kampt. 
Deze instellingen verdienen veiligheid. Misschien 
moet nog eens worden onderzocht wanneer 
tussentijdse onderhoudsoplossingen al dan niet 
mogelijk zijn. 
 

17.03  Alain Yzermans (Vooruit): Cette prison n'est 

pas la seule à connaître ces problèmes. Ces 
établissements doivent être sécurisés. Il serait peut-
être judicieux d'examiner à nouveau la question de 
savoir quand des entretiens intermédiaires sont 
envisageables ou non. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56005433C van de 
heer Van Rooy wordt uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56005433C de M. Van 
Rooy est reportée. 
 

18 Vraag van Jeroen Bergers aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De casus-Belliraj" (56005440C) 
 

18 Question de Jeroen Bergers à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'affaire Belliraj" (56005440C) 
 

18.01  Jeroen Bergers (N-VA): Abdelkader Belliraj 

heeft zowel de Belgische als Marokkaanse 
nationaliteit en werd in 2018 in Marokko 
gearresteerd voor het leiden van een terroristisch 
netwerk. Hij werd daar veroordeeld tot levenslang – 
later omgezet naar 25 jaar – maar kreeg in maart 
2025 gratie. Hij kon daarna snel een Belgisch 
paspoort verkrijgen op de ambassade. 
 
 
Hij wordt ook verdacht van betrokkenheid bij 6 

18.01  Jeroen Bergers (N-VA): Abdelkader Belliraj, 

qui possède à la fois la nationalité belge et la 
nationalité marocaine, a été arrêté en 2018 au Maroc 
pour avoir dirigé un réseau terroriste. Il y a été 
condamné à perpétuité – une peine commuée plus 
tard en une peine de 25 ans – mais il a bénéficié 
d'une grâce en 2025. Ensuite, il a pu se procurer 
rapidement un passeport belge auprès de 
l'ambassade. 
 
Il est également soupçonné d'être impliqué dans six 
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politieke moorden in ons land in de jaren 80. De 
feiten zijn intussen verjaard. Tenzij het onderzoek 
heropend wordt, kunnen we weinig doen als hij 
terugkeert naar België. Dankzij de wet van 20 juli 
2015 kunnen we de Belgische nationaliteit afnemen 
bij een veroordeling voor terrorisme, maar Belliraj 
werd niet hier, maar in Marokko veroordeeld. 
 
 
Is hij terug in België? Wordt hij opgevolgd? Zullen we 
de wet uitbreiden naar veroordelingen in andere EU-
landen, zodat we ook dan de nationaliteit kunnen 
intrekken? Zijn er andere manieren om te vermijden 
dat mensen zoals hij terugkeren? 
 

assassinats politiques dans notre pays, dans les 
années 1980. Il y a prescription pour ces faits, 
depuis. Sauf si l'enquête était rouverte, nous ne 
possédons guère de moyens dans l'hypothèse de 
son retour en Belgique. La loi du 20 juillet 2015 
permet de retirer la nationalité belge en cas de 
condamnation pour terrorisme, mais M. Belliraj a été 
condamné au Maroc et non dans notre pays.  
 
L'intéressé est-il rentré en Belgique? Fait-il l'objet 
d'un suivi? Allons-nous étendre le champ 
d'application de la loi aux condamnations 
prononcées dans d'autres pays de l'Union 
européenne, de manière à pouvoir retirer la 
nationalité dans ces cas également? D'autres 
moyens d'empêcher de telles personnes de revenir 
en Belgique existent-ils? 
 

18.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

ben niet bevoegd om in te gaan op individuele zaken 
of de opvolging ervan. Bovendien kan ik geen 
uitspraken doen over buitenlandse beslissingen. 
 
 
Algemeen gesteld bestaan er instrumenten om 
personen met een mogelijk veiligheidsrisico 
nauwlettend te volgen. Procedures tot 
vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit 
worden steeds gevorderd door het openbaar 
ministerie en uitgesproken door een rechter. Het 
gaat daarbij om feiten die op grond van de Belgische 
regelgeving als misdrijven worden gekwalificeerd en 
dus niet om veroordelingen die in het buitenland 
werden uitgesproken op basis van buitenlandse 
regelgeving. Ook het hof van beroep kan de 
vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit 
uitspreken, onder meer op basis van een ernstige 
tekortkoming aan de verplichtingen als Belgisch 
burger. Het is aan de rechterlijke macht om uit te 
maken of er hierbij rekening kan worden gehouden 
met veroordelingen in het buitenland.  
 

18.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je ne suis pas compétente pour 
répondre aux cas individuels ou en faire le suivi. De 
plus, je ne peux pas me prononcer sur les décisions 
prises par des autorités étrangères. 
 
De façon générale, il existe des instruments pour 
suivre de près des personnes présentant un possible 
risque de sécurité. Les procédures de déchéance de 
la nationalité belge sont toujours engagées sur 
réquisition du ministère public et elles sont toujours 
prononcées par un juge. Cela concerne des faits 
qualifiés d’infractions sur la base de réglementations 
belges et donc pas des condamnations pénales 
prononcées à l'étranger sur la base de 
réglementations étrangères. La cour d'appel peut 
également prononcer la déchéance de la nationalité 
belge, entre autres sur la base d'un manquement 
grave aux obligations de tout citoyen belge. Il 
appartient au pouvoir judiciaire de déterminer si des 
condamnations à l'étranger peuvent être prises en 
compte dans ce cadre.  
 

18.03  Jeroen Bergers (N-VA): Dat laatste is 

interessant. U hebt echter niet gezegd of hij al in ons 
land is of zich nog in het buitenland bevindt. 
 

18.03  Jeroen Bergers (N-VA): Ce dernier élément 

est intéressant. Cependant, vous n'avez pas dit s'il 
était déjà dans notre pays ou s'il se trouve toujours 
à l'étranger. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nrs. 56005446C, 
56005447C en 56005448C van mevrouw Delcourt 
worden omgezet in schriftelijke vragen. De vragen 
nrs. 56005454C en 56005463C van de heer Van 
Rooy en de samengevoegde vragen 
nrs. 56005476C van de heer Van Hoecke en 
nr. 56005484C van mevrouw Van Vaerenbergh 
worden uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions n°s 56005446C, 
56005447C et 56005448C de Mme Delcourt sont 
transformées en questions écrites. Les questions 
n°s 56005454C et 56005463C de M. Van Rooy et les 
questions jointes n° 56005476C de M. Van Hoecke 
et n° 56005484C de Mme Van Vaerenbergh sont 
reportées. 
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19 Vraag van François De Smet aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De vermeende no-cure-no-paypraktijken van een 
aantal deurwaarderskantoren" (56005480C) 
 

19 Question de François De Smet à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les pratiques alléguées "no cure no pay" dans le 
chef de certaines études d'huissier" (56005480C) 
 

19.01  François De Smet (DéFI): Volgens de pers 

zouden sommige gerechtsdeurwaarderskantoren de 
illegale no-cure-no-paymethode toepassen. 
Wanneer een gerechtsdeurwaarder het exclusieve 
recht heeft om een invorderingsprocedure te leiden, 
belooft hij de 'cliënt' dat deze niet alle kosten zal 
hoeven te betalen als de schuld niet geïnd wordt. 
Sommige deurwaarderskantoren zouden niet het 
wettelijke tarief, maar een verlaagd tarief hanteren of 
zelfs kosteloos werken voor oninbare facturen. De 
cliënt zou geen kosten hoeven te betalen, ondanks 
de toepassing van uitvoeringsmaatregelen. 
 
De gerechtsdeurwaarders gewagen van een 
voorfinanciering van de invorderingsmaatregelen 
door de deurwaarder zelf, die pas betaald wordt 
wanneer de schuldenaar de schuld effectief 
vereffent. De Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders spreekt van ernstige 
tekortkomingen, maar zou tot op heden geen 
tuchtdossiers geopend hebben. Als deze feiten 
worden bevestigd, gaat het over frauduleuze 
praktijken die de concurrentie vervalsen. 
 
Zijn uw diensten op de hoogte van deze 
vermoedens? Zult u contact opnemen met de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders? 
Dergelijke praktijken ondermijnen het gezag en de 
integriteit van een openbaar en ministerieel 
ambtenaar die optreedt in het kader van 
gerechtelijke procedures. 
 

19.01  François De Smet (DéFI): La presse relate 

que certaines études d'huissiers de justice recourent 
à la pratique illégale "no cure no pay". Lorsqu’un 
huissier a l’exclusivité pour porter les procédures de 
recouvrement de créances, il promet à l’organisme 
"client" qu'il ne devra pas payer tous les frais si 
l'argent n'est pas récupéré. Des études 
n’appliqueraient pas le tarif légal mais un tarif réduit, 
voire la gratuité, pour des factures ne pouvant être 
recouvrées.  Des frais ne seront pas à charge du 
client, malgré la mise en œuvre des mesures 
d’exécution.  
 
Du côté des huissiers, on parle de préfinancement 
des mesures de recouvrement par l’huissier, qui est 
payé au moment du règlement par le débiteur final. 
La Chambre nationale des huissiers de justice fait 
état de manquements graves, mais n’aurait ouvert 
aucun dossier disciplinaire. Si les faits sont avérés, 
il s’agit de pratiques frauduleuses qui faussent la 
concurrence. 
 
 
 
Vos services sont-ils au courant de ces suspicions? 
Allez-vous prendre contact avec la Chambre 
nationale des huissiers de justice? Ces pratiques 
entachent la qualité d’officier ministériel qui intervient 
sur le plan judiciaire. 
 

19.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Mijn 

diensten werden via de artikels die in Le Soir 
verschenen zijn op de hoogte gebracht van de 
vermoedens van illegale praktijken. De no-cure-no-
paypraktijken zijn welbekend. Hoewel ze toegestaan 
zijn in geval van een minnelijke invordering, zijn ze 
onwettelijk in geval van een gerechtelijke 
invordering. Dankzij de hervorming van de tarieven 
van gerechtsdeurwaarders bij het koninklijk besluit 
van 18 mei 2024 kon dat verbod nog aangescherpt 
worden. Het is gerechtsdeurwaarders verboden om 
van de vastgestelde tarieven af te wijken, de eisers 
een korting op hun erelonen te verlenen, af te wijken 
van de wettelijke toerekening van betalingen of 
ristorno's te geven. Hoewel het toegestaan is om 
geen provisie te eisen van de cliënt, gaan 
gerechtsdeurwaarders die in de gerechtelijke fase 
van een invordering van schulden het no-cure-no-
payprincipe toepassen illegaal te werk. Uit de 
contacten met de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders is gebleken dat het moeilijk 

19.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Mes services ont été informés des suspicions de 
pratiques illégales via les articles parus dans 
Le Soir. La pratique "no cure no pay" est un 
phénomène connu. Bien que permise dans le cadre 
du recouvrement amiable, elle est illégale dans le 
cadre du recouvrement judiciaire. La réforme du tarif 
des huissiers de justice par l'arrêté royal du 
18 mai 2024 a permis de renforcer cette interdiction. 
Il est défendu aux huissiers de justice de s'écarter 
des tarifs fixés, d'accorder aux requérants une 
remise de leurs honoraires et de s'écarter de 
l'imputation légale des paiements ou d'octroyer des 
ristournes. Si le fait de ne pas requérir de provision 
de la part du client n'est pas interdit, les huissiers de 
justice qui pratiqueraient le "no cure no pay" dans la 
phase judiciaire du recouvrement de dettes sont 
dans l'illégalité. Les contacts avec la Chambre 
nationale des huissiers de justice ont montré qu'il 
était difficile d'apporter la preuve de telles pratiques 
lors des procédures disciplinaires, ce qui peut 
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was om tijdens tuchtprocedures het bewijs te leveren 
van dergelijke praktijken, wat kan verklaren dat er in 
het dossier dat geopend werd geen uitsluitsel 
gegeven kon worden. De verklaringen die in Le Soir 
gepubliceerd werden, worden door mijn diensten au 
sérieux genomen. Het is onze bedoeling om te 
onderzoeken hoe we dergelijke praktijken kunnen 
voorkomen. Overeenkomstig het regeerakkoord 
zullen we de reglementaire kosten van 
gerechtsdeurwaarders moderniseren en de impact 
van het nieuwe tuchtrecht evalueren.   
 

expliquer que le dossier ouvert n'ait pu aboutir. Les 
allégations publiés dans Le Soir sont prises au 
sérieux par mes services. Nous avons l'intention 
d'examiner comment empêcher de telles pratiques. 
Conformément à l'accord de gouvernement, nous 
allons moderniser les frais réglementaires des 
huissiers de justice et évaluer les effets du nouveau 
droit disciplinaire.  
 

19.03  François De Smet (DéFI): Ik dank u voor de 

stappen die u zult ondernemen naar aanleiding van 
de artikels die in Le Soir verschenen zijn en die onze 
commissie er overigens niet van zullen weerhouden 
om hierover hoorzittingen te organiseren, aangezien 
onze verschillende werkzaamheden elkaar kunnen 
overlappen.  
 

19.03  François De Smet (DéFI): Je vous remercie 

pour les démarches que vous allez entreprendre 
suite à la parution des articles dans Le Soir et qui 
n'empêcheront pas, par ailleurs, notre commission 
de procéder à des auditions sur le sujet, le travail 
pouvant se recouper. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

20 Vraag van Sarah Schlitz aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De zorgwekkende toestand inzake de 
gezondheidszorg in de gevangenissen" 
(56005148C) 
 

20 Question de Sarah Schlitz à Annelies Verlinden 

(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
situation préoccupante des soins de santé en 
prison" (56005148C) 
 

20.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Het 

Observatoire international des prisons heeft de 
getuigenis van dokter Verbrugghe over de 
alarmerende gezondheidssituatie in de gevangenis 
van Haren, die door een aantal verenigingen 
bevestigd wordt, op zijn website gezet. De 
zorgbehoeften van de gedetineerden zijn complex 
en er is onvoldoende expertise en personeel. Dit 
probleem is niet nieuw. 
 
Deze dramatische situatie moet in verband gebracht 
worden met de brand in de gevangenis van Lantin. 
De moeilijke toegang tot de sleutels voor 
noodgevallen en het gebrek aan personeel dat weet 
waar die sleutels zich bevinden, kaderen in een 
algemene context van verval. Al jaren plaatsen de 
veldwerkers vraagtekens bij de veiligheid van de 
penitentiaire inrichting. We weten niet wat er in onze 
gevangenissen gebeurt. De penitentiair beambten 
zijn slecht opgeleid en zitten op hun tandvlees. De 
mensenrechten van de gedetineerden worden niet 
goed nageleefd als gevolg van een gebrek aan 
personeel en middelen. België werd meermaals 
veroordeeld op internationaal niveau. 
 
Waarom is de nationale Penitentiaire 
Gezondheidsraad niet langer actief? Waarom is er 
geen onafhankelijk toezicht op de kwaliteit van de 
zorg? Waarom ontvangen de artsen geen verslag 
van de jaarlijkse bezoeken van het ICRC? Hoe kan 

20.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): L’Observatoire 

international des prisons a relaté le témoignage du 
médecin Verbrugghe sur la situation sanitaire 
alarmante à la prison de Haren, corroborée par des 
associations. Les besoins de soins pour les détenus 
sont complexes, et l'expertise et le personnel sont 
insuffisants. Ce problème n'est pas neuf. 
 
 
 
Cette situation catastrophique est à mettre en lien 
avec l'incendie à Lantin. L'accès difficile aux clés 
d’urgence et l’absence de personnel pouvant les 
localiser s'inscrivent dans un contexte général de 
délitement. Depuis des années, les acteurs de 
terrain s'interrogent sur la sécurité de 
l’établissement. Nous ignorons ce qu'il se passe 
dans nos prisons. Les agents pénitentiaires sont mal 
formés et à bout. Les droits humains des détenus 
sont mal respectés par manque de personnel et de 
moyens. La Belgique a été plusieurs fois condamnée 
au niveau international. 
 
 
 
Pourquoi le Conseil national de santé pénitentiaire 
n'est-il plus actif? Pourquoi n'y a-t-il pas de contrôle 
indépendant de la qualité des soins? Pourquoi les 
médecins ne reçoivent-ils pas les retours des visites 
annuelles du CICR? Comment justifier les pressions 
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druk om ziekenhuisbezoeken te beperken worden 
gerechtvaardigd, terwijl er te weinig middelen zijn in 
de interne zorgafdelingen? Wat is de wettelijke basis 
voor het gebruik van disciplinaire isolatie als straf 
door artsen, wat al na korte tijd ernstige gevolgen 
heeft voor de geestelijke gezondheid? Waarom 
wordt het beheer van de zorg niet overgedragen van 
het DG EPI naar Volksgezondheid, zoals de sector 
al jaren eist? Welke maatregelen zult u nemen om 
de tekortkomingen te verhelpen? 
 

pour limiter les déplacements vers l’hôpital alors que 
les soins internes sont sous-dotés? Quelle est la 
base légale pour l'utilisation par les médecins de 
l'isolement disciplinaire comme punition, avec des 
conséquences graves et rapides sur la santé 
mentale? Pourquoi la gestion des soins ne passe-t-
elle pas de l’autorité de la DG EPI à celle de la Santé 
publique, comme le réclame le secteur depuis des 
années? Quelles mesures prendrez-vous pour 
remédier aux défaillances? 
 

20.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): De 

Penitentiaire Gezondheidsraad werd niet 
ontbonden. Zijn activiteiten werden op een laag pitje 
gezet na de hervorming van de gezondheidszorg in 
de gevangenissen, maar de raad kan opnieuw 
samenkomen als hij dat zou willen. 
 
Er is een onafhankelijk toezicht verzekerd door 
samenwerking met het Internationale Rode Kruis 
Comité (ICRC) en het Europees Comité ter 
voorkoming van foltering (CPT). De zorginspectie 
wordt evenwel op gewestniveau georganiseerd. Zij 
is niet bevoegd voor de gevangenissen en is er niet 
toe gemachtigd dat toezicht uit te oefenen. Het is 
belangrijk dat de controle aangescherpt wordt bij de 
overheveling van de bevoegdheid naar het 
departement Volksgezondheid. 
 
Het zijn de artsen die beoordelen of een 
overbrenging naar een ziekenhuis noodzakelijk is. 
Het is niet onlogisch dat gevraagd wordt om 
onderzoeken te beperken als de 
gezondheidstoestand van de gedetineerde dat 
toelaat. Enkel de directeur kan tuchtmaatregelen als 
straf opleggen. Artsen spreken zich nooit uit over de 
wettigheid of proportionaliteit daarvan, maar kunnen 
wel vaststellen of ze verenigbaar zijn met de 
gezondheidstoestand van de gedetineerde en 
voorstellen formuleren om de impact ervan op diens 
gezondheid te beperken. 
 
De overheveling van de penitentiaire 
gezondheidszorg naar het departement 
Volksgezondheid moet in verschillende fasen 
gebeuren. In een eerste fase moeten verstrekkingen 
die buiten de gevangenismuren worden geleverd in 
de ziekte- en invaliditeitsverzekering worden 
opgenomen en kunnen projecten rond 
drugsbestrijding worden opgestart. 
 

20.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Le Conseil pénitentiaire de la santé n'a pas été 
dissous. Ses activités se sont réduites à la suite de 
la réforme des soins de santé en prison, mais il 
pourrait se réunir à nouveau. 
 
 
Un contrôle indépendant est assuré par la 
collaboration avec le Comité international de la 
Croix-Rouge (CICR) et le Comité européen pour la 
prévention de la torture (CPT). Toutefois, l'inspection 
des soins est organisée au niveau des régions. Elle 
n'est pas compétente pour les prisons et n'est pas 
habilitée à exercer ce contrôle. Il sera important de 
renforcer ce contrôle dans le cadre du transfert au 
département de la Santé publique. 
 
 
Concernant les visites à l'hôpital, ce sont les 
médecins qui en évaluent la nécessité. Il n'est pas 
illogique de demander à limiter les examens si l'état 
de santé du détenu le permet. En matière 
disciplinaire, seul un directeur peut prendre des 
mesures punitives. Jamais le médecin ne se 
prononce sur leur légalité ou proportionnalité, mais il 
peut établir leur compatibilité avec l'état de santé du 
détenu et formuler des propositions pour limiter leur 
impact sur la santé. 
 
 
 
Le transfert des soins de santé pénitentiaires vers le 
département de la Santé publique doit se faire en 
plusieurs phases. Une première phase a permis 
d'inclure dans l'assurance maladie et invalidité des 
prestations fournies en dehors des murs de la prison, 
et d'initier des projets portant sur la drogue. 
 

Fase 2 wordt thans voorbereid en behelst de 
integratie in de ziekte- en invaliditeitsverzekering van 
alle verstrekkingen intra muros. 
 
Ik heb met minister Vandenbroucke gesproken over 
andere initiatieven in verband met deze 
bevoegdheidsoverdracht. We bestuderen de 

La phase 2, en préparation, concerne l'intégration, 
dans cette assurance, de toutes les prestations 
réalisées à l'intérieur des murs. 
 
Je me suis entretenue avec M. Vandenbroucke au 
sujet d'autres initiatives concernant ce transfert de 
compétences. Nous étudions les prochaines étapes 
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volgende stappen en de voorwaarden die hiervoor 
vervuld moeten zijn. 
 

et les conditions pour y parvenir.  
 

20.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Dankzij de 

noodkreet van deze arts wordt er eindelijk werk 
gemaakt van de overdracht van het departement 
Justitie naar het departement Volksgezondheid. Dat 
vroegen de veldwerkers al lang. Men moet nog 
verder gaan en volledige klaarheid scheppen over 
wat er in de gevangenissen gebeurt. 
 
Toen ik in de regering zat konden projecten over de 
geestelijke gezondheid van gedetineerden niet 
uitgevoerd worden, hoewel die op federaal niveau 
gefinancierd zouden worden, omdat diezelfde 
veldwerkers geen toegang kregen tot de 
gevangenissen. 
 
Een gedetineerde is kwetsbaar, en moet het beste 
zien te maken van zijn detentieomstandigheden. 
Sommigen horen niet thuis in de gevangenis, omdat 
hun geestelijke gezondheid te slecht is en zij 
eigenlijk in een kliniek of zorgcentrum opgenomen 
horen te worden. Een verblijf in de gevangenis is een 
voedingsbodem voor recidive. Er sterven mensen in 
de gevangenis door een gebrek aan zorg! Dat mag 
nooit meer gebeuren. Veiligheidsredenen mogen 
niet primeren op leven of dood van een mens, noch 
mag een brandweerman het leven laten als gevolg 
van de veiligheidsnormen in de gevangenis.    
 

20.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Le cri d'alerte 

de ce médecin aura enfin permis le transfert de la 
Justice vers la Santé, réclamé par les acteurs de 
terrain. Il faut aller plus loin, et faire toute la lumière 
sur ce qui se passe dans les prisons.  
 
 
 
Quand j'étais membre du gouvernement, des projets 
qui consistaient à étudier la santé mentale des 
détenus ne pouvaient pas être menés à bien, alors 
que c'était du financement fédéral, en raison de 
l'interdiction d'accès de ces mêmes acteurs à 
l'intérieur des prisons. 
 
Une personne détenue est une personne vulnérable, 
à la merci de ses conditions de détention. Il y a des 
personnes qui n'ont rien à faire en prison, parce que 
leur santé mentale est complètement dégradée et 
qu’elles devraient plutôt se trouver à l'hôpital ou dans 
un centre de soins. La prison pousse à la récidive. 
Des personnes meurent en prison en raison du 
manque de soins! Cela ne doit plus jamais se 
produire. L'impératif de sécurité ne peut pas primer 
sur la vie ou la mort d'une personne, ni faire en sorte 
qu'un pompier décède en raison des standards de 
sécurité de la prison. 
 

Die brand heeft tekortkomingen aan het licht 
gebracht, met name het feit dat de brandweerlieden 
in de val zaten en dat de sleutel die hen had kunnen 
redden onvindbaar is gebleven. Ik hoop dat een 
dergelijk incident zich nooit meer zal voordoen. Ik 
dank u voor de initiatieven die u in de toekomst zult 
nemen. 
 

Cet incendie a révélé des failles, notamment le fait 
que les pompiers ont été pris au piège et que la clé 
qui aurait pu les sauver est restée introuvable. 
J'espère qu'un tel incident ne se reproduira jamais. 
Merci pour les initiatives que vous pourrez prendre à 
l'avenir.  
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nr. 56004890C van de 
heer Ducarme, nr. 56005106C van de 
heer Thiébaut, nr. 56005236C van de heer Metsu, 
nr. 56005280C van mevrouw Maouane en 
nr. 56005339C van de heer Bacquelaine worden 
ingetrokken. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions n° 56004890C de 
M. Ducarme, n° 56005106C de M. Thiébaut, 
n° 56005236C de M. Metsu, n° 56005280C de 
Mme Maouane et n° 56005339C de M. Bacquelaine 
sont retirées. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 16.55 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
16 h 55. 
 

 


